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	[image: image]

	 
	[image: image]





[image: image]


रचनागर्भ
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मभित्र जब चेतना आयो, त्यसपछि मनमा खुल्दुली चल्न थाले। म कहाँबाट आएँ होला? यो रुख, ढुङ्गा कसले बनायो होला? यो खोल्सा, खोला, नदी, कहाँ पुग्छ होला? धाराबाट बग्‍ने पानी निरन्तर कसरी उम्रिरहन्छ? यी डाँडाकाँडा, हिमाल, खोला, नदी, संसार, पृथ्वी, जून, तारा ब्रम्हाण्ड कसले रचना किन गर्‍यो होला? ती मेरा बालसुलभ जिज्ञासालाई अभिभावक, गुरू एवम् शास्त्रले शान्त पार्न सकेनन्।

सामाजिक वर्ग, भेदभाव, छुवाछूत, जातपात, राजनीति, संस्कृति, धर्म मानव उपज हुन् भन्‍ने बुझेपछि थप जिज्ञासा उत्पन्‍न भए। ती अवस्था कसरी सिर्जना भए, विकास भए होलान् ? यी र यस्ता जिज्ञासाले मन भरिन गयो। हेर्दै, बुझ्दै, पढ्दै मेरा धेरै जिज्ञासा शान्त भए। यद्यपि बाल्यकालको सृष्टिसम्बन्धी जिज्ञासा भने शान्त भएनन्। 

अध्ययनको क्रममा पेशागत विषयमा जनस्वास्थ्य अध्ययन गरेँ। यसले जीवनयापन र सामाजिक सेवालाई टेवा दिए तापनि मनमा गढेका मेरा जीवन र जगतप्रतिका जिज्ञासा भने अनुत्तरित नै रह्यो। जीवन र जगतको व्याख्या गर्ने साहित्यको अध्ययन गरेँ। अध्ययन गर्दै जाँदा साहित्यले सुरूमा जिज्ञासा शान्त पार्न खोज्यो तर थप जिज्ञासा यसले पनि मेट्न सकेन। अर्थात् एक तहको जिज्ञासा मात्र साहित्यले शान्त बनायो। 

यो छट्पटि भुसको आगोजस्तो भित्रभित्रै सल्केको रहेछ। त्यही भएर मैले मानवशास्त्र, समाजशास्त्र र जनसङ्ख्या, मनोविज्ञान विषयको अध्ययन गरेँ। त्यसबाट मलाई धेरै जिज्ञासाका जवाफ प्राप्त भए। यसले मनमा उठेका जिज्ञासा शान्त पार्ने आधुनिक क्षेत्रको ज्ञान भयो। विज्ञान जगतमा भए गरेका ज्ञान र सिद्धान्तबारे जानकारी पहुँच सहज भयो। 

किरात मुन्धुम, वेद सम्बन्धी अध्ययन मेरो बाल्यकालदेखिको रूचिको विषय हो। मैले विद्यालय तहदेखि नै मुन्धुम, वेद तथा किरातसम्बन्धी अध्ययन सामग्री सङ्ग्रह गर्दै आएँ। कुनै दिन यसमा म गहिरो अध्ययन गर्नेछु भन्‍ने अठोट बाल्यकालदेखि थियो। मेरो घरमा पसल पनि थियो। त्यहाँ बिक्रीमा राखिएका पुस्तकमा केही लिम्बू ग्रन्थ पनि देख्दथेँ। ती पुस्तकका प्रति जतनले लुकाएर राखेको रहेछु।

आजकल ती सामग्री बजारमा छैनन्। अहिले ती सामग्री मलाई असाध्यै काम लागेका छन्। हाल बजारमा किरात लिम्बूसम्बन्धी अध्ययन सामग्री प्रशस्त पाइन्छन् तर तिनमा राजनीतिक र रणनीतिक हिसाबले लेखिएका सामग्रीको बाहुल्यता छ। 

एकदिन वंशावली लेख्‍ने सन्दर्भ आयो। फयङ साँबाको १०/१५ पुस्ता कोरेर त्यसमा मुन्धुम र इतिहासका कुरा अलिकति थपेर मेवाखोला लिङथाङ माङ्गेना यकलाई फयङ साँबावंश उत्पत्तिस्थल मुनातेम्बे देखाएर हालसम्मको वंशावलीलाई फयङ साँबाको पूर्ण वंशावली लेख्‍न मलाई सल्लाह, आग्रह र दबाब आयो। बृहत्तर वंशवृक्ष देखाउँदा विवाद आउन सक्ने चेतावनी  समेत मलाई दिइयो। 

ज्ञानको भोक मर्न नदिन म दृढ सङ्कल्पित थिएँ। यसैले म उहाँहरूको आग्रह र धारणाबाट प्रभावित नभई अध्ययनले मागेको क्षेत्र तथा सामाजिक– सांस्कृतिक मानवशास्त्रीय दृष्टिकोणबाट समष्टिगत र बहुआयामिक अध्ययनमा निरन्तर लागेँ। किनभने यो सहमति वा विवाद गर्ने सवाल नभएर विशुद्ध अध्ययन अनुसन्धानको विषय हो भन्‍नेमा म विश्‍वास गर्दछु। अध्ययन गर्दा जे जति देखिन्छ त्यो प्रकाशमा ल्याउनु मेरो दायित्व हो। यसैले मैले मेरो अध्ययनलाई आवश्यक पर्ने सूचना उपलब्ध गराउन सबैमा आग्रह गरेँ। 

मानवशास्त्रीय अध्ययनले कुनै जातिविशेषलाई नहेरेर समग्र मानवजातिको विकासको अध्ययन र तुलना गर्ने गर्दछ। यही प्रकाशमा जातिविशेषलाई केलाउँदै समग्र मानव विकासको अध्ययन र तुलना सहित स्थानीय ज्ञानलाई जोड्ने काम अध्ययनमा गरिएको छ।

यो अध्ययन तुलनात्मक अध्ययन विधिमा आधारित छ। यसले विद्यमान ज्ञान र सिद्धान्तलाई तथ्य, आँकडा र तर्कवितर्क सहित प्रजाति विवरणका ज्ञान र हालको यथार्थसित तुलना र सम्बन्ध गाँस्‍ने काम गरेको छ। यसमा मानवशास्त्र र अध्ययन विधिका मूल्य मान्यतालाई शिरोपर गरिएको छ। यति मात्र नभएर मानवशास्त्रबाहिरका सिद्धान्त र ज्ञानलाई  समेत तुलनात्मक अध्ययन गरिएका छन्। 

मानवशास्त्रीय अध्ययन गर्दा तीनवटा आयामहरू छिचोल्नु पर्दछ। पहिलो आयाम हो सांस्कृतिक सापेक्षता (Culturally Relativism) जसमा कुनै समुदायको व्याख्या विश्‍लेषण, सम्बन्धित जातिको सांस्कृतिक परिप्रेक्ष तथा दृष्टिकोणबाट गर्ने गरिन्छ। दोस्रो आयाम सांस्कृतिक जगत (Cultural Universal) अन्तर्गत अध्ययन गरिने समुदायसित अन्य जातिको समान तत्व, ढाँचा, लक्षण, संस्थाको विकास र व्यवहारको खोज र तुलनात्मक अध्ययन गर्ने गरिन्छ।

मानवशास्त्रीय अध्ययनको तेस्रो आयाम हो– विश्‍वनागरिकता (Cosmopolitan) जसले विश्‍वलाई एक नगर मान्दछ र हरेक समुदायलाई एक नागरिकको हैसियतले हेर्दछ, जुन समष्टिगत दृष्टिकोणले कुनै समुदायको विकास र व्यवहारको अध्ययन गर्ने गर्दछ। (Rey, 2010)

मानवशास्त्रका उपरोक्त सिद्धान्त र मान्यतालाई प्रस्तुत अध्ययनको मेरूदण्ड बनाइएको छ। फयङ साँबाको मुन्धुम लगायत सांस्कृतिलाई स्वजातीय दृष्टिकोणले समेत व्याख्या, विश्‍लेषण गरिएको छ। फयङ साँबासित निकटतम रक्तअनन्या स्थापित याक्थुङ, राय, सेनको ऐतिहासिकताको विश्‍लेषण गरिएको छ। 

त्यसभन्दा दूरका गोत्र किरात, खस, काशी, कश्यप, सुमेर विकासक्रम, व्यवहारलाई पछ्याउने काम अध्ययनमा भएको छ। अझ काशी (अर्क/ भग), गुत (कुतिक) गोत्र मिश्रित शक/ काशी जातिसित किरातका अग्रज कुर्म (सुमेर) वंशको रक्तमिश्रणसम्मको इतिहास पहिल्याइएको छ। 

भाषाविज्ञानको दौराको फेर समातेर मेसोपोटेमियाली इतिहास नियाल्दै कालान्तरमा विकसित किरात, काशी (शक/ कठ/ खस) र काशी (कश्यप/ कच्छप) को सङ्गपाङ्ग पुनरावलोकन यहाँ गरिएको छ। जे होस्, फयङ साँबालाई विश्‍व मानव समुदायको एक नागरिकको रूपमा स्थापित गर्ने प्रयास अध्ययनले गरेको छ।

हेनरी डेभिड थोरे भन्छन्– “ब्यूँझनेको मात्र दिन उदाउँछ।” यो लेखकको यो कोशिस अरु केही नभएर त्यही ब्यूँझने एक प्रयत्‍न मात्र हो। संसार देखेर, हेरेर, भोगेर, खोजेर, परीक्षण गरेर हरदिन आँखा खोल्ने प्रयत्‍न गरेको छु। टाढाबाट देखिने एउटा दृश्य देउरालीमा पुगेपछि गन्तव्य अझ पर क्षितिजमा देखिने उज्यालो दृश्यले मेरो मन तान्छ। 

मनभित्रका तिनै तृष्णा र आँखाको दृष्टिमा म जीवनको अर्थ देख्दछु। लाग्दछ, जुन दिन मान्छेमा जिज्ञासा र आशा मर्दछन् त्यस दिन मानिसको यात्रा र गन्तव्य पनि समाप्त हुनेछन्। 

अध्ययनमा प्राज्ञिक मर्म र धर्मलाई कर्ममा यथासम्भव उतार्ने प्रयास गरेको छु। भनिन्छ, लेखक पूर्वाग्रहमुक्त र स्वतन्त्र भएर लेख्नुपर्दछ। पूर्णरूपमा यो सम्भव नहोला तर सक्दो कोसिस गरेको छु। आफ्नो ब्रम्हले देखेको कुरा लेखकीय राय र निष्कर्ष इमान्दारपूर्वक पस्केको छु। राजनीतिक, रणनीतिक दृष्टिकोण नराखी अध्ययन, विलेषण गरेको छु। जातीय आग्रह, पूर्वाग्रहमुक्त रहेर कलम चलाएको छु। 

मूलतः प्राज्ञिक मूल्य र मान्यतालाई ध्यान दिएको छु। कुनै जाति, समुदाय, उचाल्ने वा खसाल्ने काम मबाट जानाजान भएको छैन । अन्जानवस त्यसो हुनगए म माफी माग्दछु। 

किरात लिम्बूको पहिचान जस्तो बृहद विषय पर्गेल्न साँबा फयङ वंशावलीको लहरो समातेर तुलना गर्दै लेखन अघि बढेको छ। वि.स. २०५६ सालमा प्रकाशित पहिलो वंशावली (सङ्कलक– ऐतराज फयङ साँबा, सम्पादक/ प्रकाशक– नवराज सुब्बा) ढाँचालाई आधार मानेर अध्ययन गर्दै अघि बढाइयो । त्यसमा थप सूचना सङ्कलन गर्ने काम पनि सम्पन्‍न भयो। 

दोस्रो चरणको अध्ययनक्रममा सूचना सङ्कलनमा मेरा भाइ धीरेन्द्रराज फयङहाङले महत्वपूर्ण भूमिका निर्वाह गरेका छन्। उनले विभिन्‍न ठाउँका व्यक्तिसित सम्पर्क गरी सूचना सङ्‍कलनमा जुन मद्दत पुर्‍याए त्यसका लागि धन्यवाद छ। अर्कातिर अभिलेख अद्यावधिक गरी वेभसाइटमा राख्‍न तथा सूचनालाई प्रविधिमैत्री बनाउन कौशलराज सुब्बा र निश्छलराज सुब्बाको योगदान रहेको छ।

किरात लिम्बू विषयसँग सम्बन्धित बृहत्तर क्षेत्रको अध्ययन गरी त्यो जातिभित्रको एक थर/ उपथर साँबा फयङको पहिचान निदान र निरूपण गरिएको छ। किरात पूर्व र उत्तरको वंशवृक्षको सैद्धान्तिक रेखाचित्र कोरिएका छन्। ऐतिहासिक कालका वंशावलीको खाका प्रस्तुत गरिएको छ। उल्लेख्य पहिलो कुरो त्यस्ता विवरण पाउन नै मुस्किल छ। अर्को कुरो पाए पनि जन्म, मृत्युजस्ता व्यक्तिगत विवरणलाई वंशवृक्षमा एकै ठाउँमा देखाउँदा भद्दा हुनजान्‍छ। 

त्यसलाई दूर गर्न सूचना प्रविधिको सहयोग लिन सकिन्छ। वंशवृक्षलाई प्रविधि (सफ्टवेयर) को मद्दतले अभिलेखन (डिजिटलाइज) गरी जन्म, मृत्यु, फोटो जस्ता विवरण अनलाइनमा राख्‍न सकिन्छ। यसमा प्रयास गरिनेछ।

मैले करिब पाँचवर्ष अहोरात्र लागेर ग्रन्थ तयार गरे तापनि यसभित्र अनगिन्ती त्रुटी भए होलान्। अन्जानवश भएका ती कमीकमजोरीलाई यो लेखकको क्षमताले नभ्याएको सम्झी माफ गरी दिनु भएमा म आभारी हुनेछु। रचनात्मक सुझाव दिनु भए अझ आभारी हुनेछु। एक वाक्यमा भन्‍नुपर्दा यो फयङ साँबा केन्द्रित किरात लिम्बूको मानवशास्त्रीय अध्ययन हो। यो एक तुलनात्मक अध्ययन भएकाले पुस्तक अनुसन्धाता, विद्यार्थी एवम् जिज्ञासु पाठकलाई उपयोगी हुने आशा  समेत राखेको छु।

विद्वान अनुसन्धाता, इतिहासकार, लेखकहरूका अनेकन ग्रन्थ, कृति र अनुसन्धान लेख, विचार, तस्वीर अध्ययन गरेपछि उहाँहरूबाट प्राप्त ज्ञानको तेलरुपी ऊर्जालाई मैले मेरो जिज्ञाशाको दियोमा निरन्तर सल्काएँ। त्यही प्रज्वलित प्रकाशमा मैले यी अक्षरहरू खिपेँ। अब म उहाँहरूलाई के गुरूभेटी चढाऊँ! सबैलाई सन्दर्भसूचीमा राखी शिर निहुराइ नतमस्तक हुँदै साधुवाद चढाउँछु। साथै शुभेच्छुकप्रति आभार प्रकट गर्दै बिदा भएँ। धन्यवाद! 

डा. नवराज सुब्बा

विराटनगर, मोरङ, नेपाल 

२०२१ (२०७७ साल)
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मान्छेको भोक, प्यास जस्तै यो ज्ञानरूपी जिज्ञासाको क्षितिज पनि असीमित रहेछ । सत्यको खोजी गर्नु भनेको किनारा भेट्न खोज्‍नु जस्तै महान कार्य हो जसमा निरन्तर लाग्‍नुपर्दछ। 

किरात लिम्बू संस्कति तथा फयङ साँबा नालीबेलीउपर अध्ययन जारी छ। यो लेखकले अध्ययन र पुस्तकलाई अध्यावधिक गरिरहेको छ। सोही क्रममा पहिलो संस्करणलाई सम्पादन गरी यो दोस्रो संस्करण तयार भएको हो। यसमा पहिलो संस्करणाका शिर्षक, उपशिर्षकलाई शोध ढाँचाअनुरूप परिमार्जन गरिएको छ।

पाठक तथा शोधकर्ताहरूको सल्लाह सुझावलाई शिरोपर गर्नेछु। पुस्तकबाट कसैको भावनामा ठेस लाग्‍न गए म क्षमाप्रार्थी छु । यो प्रयासलाई एक अध्ययनको रूपमा ग्रहण गरिदिनहुन सबैमा पुनः अनुरोध छ । 

शोधकार्य अघि बढाउन मलाई मार्गनिर्देशन गर्ने सम्पूर्ण साँबा समुदाय, विद्वान लेखक, संस्थाप्रति आभार प्रकट गर्दछु । अध्ययनका सिलसिलामा सम्पन्‍न अन्तरवार्ता, बैठकमा संलग्‍न सबै सहभागीलाई धन्यवाद छ। विभिन्‍न क्षेत्रमा खटिएका सूचना संकलकप्रति आभारी छु। साथै, ग्रन्थलाई ई–बुकका रूपमा प्रकाशित गरिदिने हाम्रो आइडिया प्रा.लि. तथा आबद्ध संस्थाहरूलाई धन्यवाद छ। 

अन्तमा,

"सत्य सबैलाई होइन, केवल खोज्‍नेलाई मात्र हो।" प्रसिद्ध दार्शनिक तथा विद्वान लेखक आयन रेन्डको भनाइ सापटी लिँदै विदा भएँ। सेवारो!  

डा. नवराज सुब्बा

विराटनगर, मोरङ, नेपाल 

२०२३ (२०८० साल)
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११. कौशलराज सुब्बा, महालक्ष्मी नगरपालिका–४ ललितपुर, नेपाल, सूचना–प्रविधि सहजकर्ता ।

१२. निश्छलराज सुब्बा, विराटनगर महानगरपालिका–५ मोरङ, नेपाल,  सूचना–प्रविधि सहजकर्ता ।
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पुस्तक परिचय
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भनिन्छ संस्कृति बिना मान्छेको जीवन अपूर्ण हुन्छ। यही पूर्णताका लागि मानिस संस्कृतिमा लीन हुन्छन् कोही अलि टाढा बसेर त्यही संस्कृति नियाल्दछन्। 

नेपालका किरात जाति कुनै पनि प्राचीन धर्म ग्रन्थ भन्दा पुराना जाति हुन्। यिनीहरूका संस्कृति अनि ज्ञान आज ओझेलमा परेका छन्। यही अन्यौलपन आज पीडा बनेको छ। आदिवासीका रगत र पसिनाले सिंचिएको भूमिमा आज तिनका अस्तित्व ओइलाउँदै जानु पक्कै चिन्ताजनक विषय हो। हामीले आधुनिकताका नाममा आदिवासीका योगदानलाई भुल्यौँ भने हामी अझै अपूर्ण रहने छौँ।

किरात लिम्बू समुदायको मानवशास्त्रीय अध्ययनद्वारा उनीहरूमाझ उठेका कतिपय सवालमा तथ्यपूर्ण र तर्कपूर्ण निष्कर्ष आएका छन्। पाठकलाई ती सूचना जानकारी गराउन यो लेखक अघि सरेको छ। यो प्रयास विशुद्ध प्राज्ञिक मूल्य र मान्यतामा आधारित छ।

आफ्नो दायित्व सम्झेर जीवनको उत्तरार्धमा यो लेखकले अनुसन्धानको सकारात्मकबाद समातेर एक निचोडमा पुगेको महसुस गरेको छ। प्राप्त भरपर्दा सूचना र तथ्याङ्कलाई आधार मान्दै संश्लेषित ज्ञानलाई अभिलेख राख्न साथै पाठकसमक्ष साझा गर्न पुस्तक प्रकाशित गरिएको हो। 

नेपाली माटोको सही पहिचान जान्न र बुझ्न चाहने पाठक, अनुसन्धातालाई किरात सभ्यता, संस्कृति र जातीय सवाल छिचोलेर अघि बढ्न पुस्तक एक सहयोगी सामग्री बनेको छ। शुभकामना।
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अध्याय १ परिचय
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१.१ किरात–याक्थुङ–लिम्बू 

नेपालमा राजनीतिक रूपमा किरात भन्नाले राई, लिम्बू, याक्खा र सुनुवारलाई बुझाउँछ। भाषाशास्त्रमा किरात भन्नाले भोट–बर्मेली भाषा बोल्ने नेपाल, भारत, भुटान, म्यानमार (बर्मा) का जनजाति तमाम् महाकिरातलाई जनाउँछ। जसअनुसार माथि उल्लिखित चार जाति बाहेक मगर, गुरूङ, तामाङ, कोच, मेच, नागा लगायतका भोटबर्मेली भाषा परिवार बोल्ने जनजाति पर्दछन्। 

किरातको ऐतिहासिक अर्थ समूहगत रूपमा गढ बनाएर बस्‍ने जाति हो। संगठित भएर बस्‍ने मानिसका रूपमा चिनिएका जनसमूह त्यसबेला किरात नामले चिनिए। (The New Biblical Atlas and Scripture Gazetteer, 1860)

आख्यानले किरातीलाई पनि ‘कि–रा–वा’ अर्थात् सिंह, बाघ जस्ता शक्तिशाली जीवतुल्य कहन्‍छ। ‘मोङ्’ को अर्थ जङ्गली राजा सिंह हो, जसबाट मङ्गोल बनेको छ। (Thulung, 1985)

किरातका पूर्वजले यही सिंह प्रभाव लिबिया, लेबनानबाट आउँदा ल्याएका थिए भनी भाषाशास्त्री बालकृष्ण पोखरेलले बताएका छन्। (Pokhrel, 1998) यसबाट किरात समुदाय सिंह आस्था रहेका जाति हुन् भन्‍ने जनाउँछ। इतिहासमा पनि अरुसित लड्‍ने, भिड्‍ने, राज्य हात पार्ने जस्ता घटनाक्रम भएकाले यिनीहरूसित सिंह आस्था रहेको पुष्टि हुन्छ। किरात संज्ञा लामो कालखण्ड पार गर्दै जाँदा अर्थमा ब्यापकता आयो। हाल यसले राष्ट्रियता, वंश र जाति मात्र नभएर संस्कृति र सभ्यता  समेत जनाउँछ।

याक्थुङ शब्द पनि यही किरात शब्दार्थ बोकेको भोट–बर्मेली भाषा परिवारमा व्युत्पन्‍न शब्द हो। ‘यक’ भनेको लिम्बू भाषामा गढ हो। थुम, थुम्‍बा भनेको बस्‍ने ठाउँ, वीर मान्छे हो। यसैले समूहगत रूपमा कुनै गढमा बस्‍ने वीर जाति वा पुरुष भएको समूह, वंश, जाति भन्‍ने अर्थ याक्थुङ शब्दले बोकेको छ। याक्थुङ शब्दले पनि कुनै गढमा समूह बनाएर बस्‍ने मानिस, वंश, वीर जाति भन्‍ने जनाउँछ। यसकारण शब्दार्थका आधारमा किरात र याक्थुङ पर्यायवाची शब्द हुन्। 

अध्ययनका आधारमा किरात शब्द भूमध्यसागरीय क्षेत्र, मेसोपोटेमियाबाट पहिचानको रूपमा हासिल गरेको शब्द हो भने याक्थुङ शब्द भोट–बर्मेली भाषा परिवारमा कालान्तरमा उत्पत्ति र विकास भएको हो। यो चीन, तिब्बत, भारतवर्षमा आएपछि गढन्त भएको वर्ण हो। यी दुवै शब्दको वाच्यार्थ समान छन्। 

यद्यपि विश्‍व इतिहास अनुसार किरात शब्द ग्रिसेली जातिसित अन्तरक्रिया गरेको संज्ञा थियो। (Pokhrel, 1998) याक्थुङ शब्द भारत (सीमान्त देश)मा प्रचलित थियो। (Mabohang & Dhungel, 1990; 

CaptivatingHistory, 2019) इतिहास अनुसार किरात पूर्वजको आगमन पश्‍चिमबाट पूर्व भएकाले किरात संज्ञा याक्थुम्बा शब्दभन्दा जेठो ठहरिन्छ।

भाषा विज्ञानका आधारमा लिम्बूका पुर्खा मेसोपोटेमिया, पर्सिया क्षेत्रमा लेप्मु नामले चिनिन्थे। (Pokhrel, 1998) किरात मुन्धुममा लेप्मुहाङ मुन्धुमको गर्भ खोज्दै जाँदा तथ्य र आँकडाले मेसोपोटेमिया, पर्सिया पुगिन्छ। (Subba, 2019) ‘लिम्बो’ शब्दले अफ्रिकी भाषामा एक नृत्य संस्कृति जनाउँछ। (Przybylek, 2020) 

रोमन क्याथोलिक दर्शनमा ‘लिम्बो’ शब्दले स्वर्ग र नरकबीतको सीमाना बुझाउँछ। ल्याटिन भाषामा ‘लिम्बू’ (The Limbus patrum i.e. Latin "fathers' limbo") शब्दको अर्थ पिता वा पितृ जनाउँछ। (Encyclopedia Britannica, 2020) 

अंग्रेजी भाषामा Limb शब्दले हातखुट्टा जनाउँछ। Limbu जातिको हातखुट्टा गतिलो भएकाले कुद्‍न, लड्‍न वा युद्ध गर्न बलियो जाति भएको ऐतिहासिक सन्दर्भ र अंग्रेजी शब्दार्थबीच तादात्म्यता देखिन्छ। स्वयम् लिम्बू जाति पनि आफूलाई धनुकाँण चलाउने वीर लडाकु जाति भनेर लिम्बू शब्दको व्याख्यान् गर्दछन्। 

अर्कातिर लिम्बे Limbé (Kreyol: Lenbe) शब्दले क्यारेबियन मुलुक हाइटी र अफ्रिकी देश क्यामरुनमित्र पर्ने एक प्रदेश जनाउँछ। (Limbe, 2022; Britannica, 2013) यसरी शब्दहरू ध्वनिसाम्य मात्र हुन् वा यी भाषा र भावार्थबीच कुनै सांस्कतिक सम्बन्ध अन्तरनिहित छ, यसमा गहिरो अध्ययनको आवश्यकता छ।

किरात लिम्बू वर्ण धनुधारी अर्थमा केन्द्रित छन्। धनुकाँण चलाउने कला विश्‍वव्यापी युद्धकला हो। त्यसैले कुनै जाति विशेष वा स्थान विशेषमा मात्र यो युद्धकला सीमित गरेर हेर्न सकिन्‍न। यद्यपि महाभारतमा अर्जुनलाई पराजित गर्ने किरात सिकारी थिए। जुन किरात एकलव्यको कथाले प्रख्यात छ । यसबाट किरात धनुर्विद्यामा पारङ्गत थिए भन्‍ने सिद्ध हुन्छ। 

किरात राज्यलाई पराजित गरी दश लिम्बुवान राज्य गठन हुँदा धनुर्विद्याको उपयोग भएको थियो। त्यसैको आधारमा लिम्बुवान शब्द चयन भएको इतिहासमा उल्लेख छ। दश लिम्बुवान राज्य गठन हुँदा त्यसबेला पराजित किरात वंश (राजा र प्रजा) लाई पनि लिम्बू राष्ट्र बनाइयो।

त्यति मात्र नभएर लिम्बुवानले भोट र मधेश विजय गर्दा त्यहाँबाट ल्याएका बन्दी तथा निवासीलाई पनि लिम्बू राष्ट्र घोषित गरेर बस्‍न दिइयो, इतिहास बताउँछ। जुन कुरा विजयपुरको किरातकालीन इतिहासमा दश लिम्बुवानको थिति बाँध्दा आरम्भमै (चौथो, पाँचौँ बुँदामा) ब्यवस्था गरिएको थियो। उक्त दस्तावेज पाँचथर फिदिम अम्बोपोजामा नामक स्थानमा कोरिएको इतिहासले बताउँछ। (Chemjong, 1974) 

लिम्बू शब्दको व्युत्पत्तिको आधारभूमि केवल लिम्बुवान भूमिमा सीमित नभएर यो मेसोपोटेमिया अझ अफ्रिकासम्म फैलिएको अवस्था अनुमान गर्न सकिन्छ। यो खोजको विषय हो। लिम्बू शब्दलाई अध्ययन गर्दा केवल केवल मुन्धुम, आख्यानजस्ता साहित्यमा सीमित नगरी फराकिलो फ्रेममा राखेर वैज्ञानिक ढङ्गले अध्ययन गर्नुपर्दछ। तबमात्र भ्रमको पर्दा उघार्न सम्भव हुन्छ । सदा सत्यतथ्य खोतल्दै अघि बढ्नु पर्दछ। 

किरात शब्दझैँ लिम्बू शब्द पनि राष्ट्रबोधक शब्दबाट क्रमशः जातिबोधक शब्द बनेको छ। हाल यो राष्ट्रिय भन्दा जातीय पहिचानमूलक शब्द बनेको छ। त्यसैले लिम्बू जातिभित्र विभिन्‍न धर्म, संस्कृति पाइनु स्वभाविक छ। 

इतिहासका आधारमा लिम्बू राष्ट्र वा जातिभित्र एकै भाषा, संस्कृति, धर्म खोज्‍नु वा लाद्‍न खोज्‍नु अतिवाद हुनजान्छ। लिम्बूको एकता इतिहासले गर्दछ। किरात शब्दलाई आधार नमाने लिम्बू इतिहास जरा विनाको रुख हुनजान्छ। 

आज जातीय एकता कुनै सवालमा ध्रुवीकरण र कुनै सवालमा पृथकीकरण हुन जान्छ। जातीय एकता खोज्‍ने वा लाद्‍ने राजनीति इतिहासमा सफल, असफल भएका छन्। किरात, याक्थुङ, लिम्बूबीच धर्म, संस्कृतिमा विविधता छन् । सोँचमा पनि अनेकता हुन्छन्। 

एक्काइसौं शताब्दीमा जातीय आधारमा कुनै धर्म र संस्कृति लाद्‍न खोज्‍नु अतिवादी सोँच र परम्परावादी शैली हो। यसलाई वैज्ञानिक युगानुकूलको आचरण मान्‍न सकिन्‍न। इतिहासको निरन्‍तर खोजी, निस्पक्ष, निस्वार्थ रूपमा गरिने व्याख्या र विश्‍लेषणले मात्र किरात–याक्थुङ–लिम्बू पहिचान र एकतालाई बचाइराख्‍न सक्दछ। 

१.२ किरात लिम्बू राष्ट्रियता

किरात केवल जाति नभएर इतिहासमा यो शब्दले राष्ट्र, राष्ट्रियता पनि जनाउँछ। प्राचीन कालमा किरातलाई किरात–असुर पनि भनिन्थ्यो। त्यसबेला असुर शब्दले वीर जनाउँथ्यो।

किरात शब्दको पौराणिक तथा ऐतिहासिक अर्थ व्यापक छ। मार्केण्डेय पुराण अनुसार किरातभित्र खाम्बोज वा खाम्बोजा, यभन वा ग्रीक, सक वा सिन्थियन, पल्लभ वा पर्थियन, परासिका वा पर्सियन, परद वा बाहिल्का, चिनियाँ किरात वा असुर वा खस पर्दछन्। यी सबै किरात सभ्य जाति थिए। (Chemjong, 2003a) 

इतिहासकार चेमजोङको इतिहासलेखनले किरात जाति आर्य, खस भन्दा अलग जाति भएको वा किरात र खस, आर्यबीच कुनै रक्तसम्बन्ध थिएन भन्‍ने भाव झल्काउँछ। जब कि भाषाशास्त्री बालकृष्ण पोखरेल अनुसार सुमेर र काशी जातिबीच अघि रक्तमिश्रण भयो। त्यसपछि काशी प्रभाव बढी भएका खस, आर्य बढी भए भने सुमेर प्रभावका जाति बढी मात्रामा किरात भए थिए। (Pokhrel, 1998) 

किरात, खस, आर्यमा रक्तमिश्रणको अनगन्ती प्रमाण संस्कृत ग्रन्थ, मानवशास्त्र र समाजशास्त्रमा भेटिन्छन्। इतिहासकार चेमजोङको इतिहासलेखनले किरात, खस, आर्य रक्तमिश्रणबारे कुरा कुट्याएर छाडेको छ। चेमजोङको यो भनाइमा मेरो केही फरक विचार छ। यो कलमले यस सवालमा मानवशास्त्रीय दृष्टिकोण राख्दछ।

पं. भागव दत्ता अनुसार किरात जातिको ऐतिहासिक पतन देवासुर सङ्ग्रामपछि भएको थियो। उनी अनुसार असुरभित्र हैहय, शक, यभन, खम्बोज वा खाम्बोजा, किरात, पल्लव र परद जाति पर्दछन्। (Datta, n.d., p106) जुन तथ्यलाई इतिहासकार चेमजोङले पनि अघि सारेका छन्। यसरी किरातलाई साहित्यकार, इतिहासकारले किरात र असुर संज्ञा समानार्थी देखाएमा त्यसलाई सही ढङ्गले बुझ्‍नुपर्दछ। 

प्राचीन नेपालमा किरात लिम्बूको पुर्खा कहिले र कुन कुन समूह कहाँ कहाँबाट प्रवेश गरे भन्‍ने बारेमा किरात इतिहासले व्याख्या गरेको छ। वंशावली तथा इतिहास अनुसार नेपालको दक्षिण, दक्षिण–पश्‍चिम दिशाबाट किरातका काशीवंश प्रवेश गरे। जसलाई खाम्बोङ्बा पनि भनिन्छ। उनीहरू सिन्धु, गंगा र सिम्रौनगढ हुँदै नेपालको तराई भागबाट नेपालभित्र प्रवेश गरे। अर्को समूह नेपालको उत्तर तिब्बतबाट नेपालभित्र प्रवेश गरे जसलाई मुनाफेन तथा ल्हासा वंश प्रवेश गरेका थिए। 

इतिहास अनुसार किरातमा मङ्गोल नश्‍ल (ताङ्साङ्बा) को मिश्रण पछिल्लो कालखण्डमा भएको थियो। खासगरी सिन्धुघाँटीमा भएको देवासुर सङ्ग्रामको समयमा किरात र मङ्गोल नश्‍लबीच ब्यापक मात्रामा मिश्रण भयो। त्यहाँबाट आर्यहरूले किरातलाई हराएर पूर्वतर्फ धकेलेपछि उनीहरू हाल भारतको हिमाञ्चल प्रदेश क्षेत्रमा सरे। (Chemjong, 1961, pp55)

हुन त किरात लिम्बूमा मङ्गोल नश्‍लको मिश्रण धेरै अघि नै भएको मुन्धुमले बताउँछ। मुन्धुममा तथा इतिहासमा मङ्गोल वंशलाई ताङसाङ्बा भनिन्छ। जसको शाब्दिक अर्थ माथिबाट आएका वा आकाशबाट आएका जाति भन्‍ने जनाउँछ। तसर्थ, नेपालका किरात लिम्बू समुदाय चारै दिशाबाट भेला भएकाहरूको रक्तमिश्रित, अन्तरसंस्कृतिघुलित, स्थापित मिश्रित राष्ट्र हो।

लिम्बू शब्द नश्‍लीय शब्दभन्दा बढी राष्ट्रिय शब्द हो । किनभने किरात राज्यपछि पूर्वी नेपालमा लिम्बुवान राज्यले पहिचान स्थापित गरेको थियो। क्याम्ब्रिज डिक्सनरी (Cambridge, 2019) ले राष्ट्रलाई दुई किसिमले परिभाषित गरेको छ। पहिलो परिभाषा अनुसार कुनै देशभित्र बस्‍ने जनता (जनसङ्ख्या) को आफ्‍नो सरकार, भाषा, परम्परा आदि भएमा त्यसलाई राष्ट्र भनिन्छ। यो परिभाषा सामान्य रूपमा हामी सबैले बुझ्‍ने राष्ट्रको परिभाषा हो। 

राष्ट्रको विशिष्ठ परिभाषा पनि छ। जस अनुसार आफ्नै जातीय नाम, भाषा, परम्परा र इतिहास भएको तर छरिएर बसेका समुदायलाई पनि राष्ट्र भनिन्छ। राष्ट्रको यो दोस्रो परिभाषाले आदिवासी किरात लिम्बूको सामाजिक, सा‌स्कृतिक अवस्थालाई सङ्केत गर्दछ। इतिहासमा लिम्बुवानको रणनीति अनुसार गैरलिम्बूलाई पनि मिसल भाइको रूपमा वंशभित्र हुल्ने काम गरिन्थ्यो। 

जे होस् किरात लिम्बूको इतिहास, भाषा, संस्कृति, परम्परा, थर आदि छन्। ती चाहे नेपालमा बसुन् वा भारतमा, बर्मामा बसुन् वा वेलायतमा, जहाँ रहे पनि ती किरात लिम्बू राष्ट्र हुन् । तिनीहरूको विशिष्ठ मौलिक राष्ट्रिय पहिचान किरात–लिम्बू संज्ञा हो।

तसर्थ, किरात लिम्बू थर, नश्‍ल, रङ्गभन्दा बढी एक राष्ट्रबोधक संज्ञा हो। यसमा विभिन्‍न नश्‍ल, थर विभिन्‍न भौगोलिक क्षेत्रबाट अनेक कालखण्डमा किरात लिम्बुवानमा आएर एक राष्ट्र भएर बसेका जाति थिए। महत्वपूर्ण कुरो उनीहरूका हामी किरात याक्थुङ लिम्बू हौँ भन्‍ने भावना ब्याप्त छ। उनीहरूको आफ्‍नै भाषा छ, लिपि छ, संस्कृति र इतिहास छ। यी तत्वहरू नै पहिचानका महत्वपूर्ण आधारशिला हुन्। 

धेरै मानिसमा अघि एउटै लिम्बूबाट विभिन्‍न थरका लिम्बू बनेका हुन् भन्‍ने भ्रम पाइन्छ। तर त्यो नभइ, विभिन्‍न थर, नश्‍लबाट लिम्बू राष्ट्र बनेको तथ्य विजयपुरको किरातकालीन इतिहासबाटै थाहा हुन्छ। यो शब्द हाल थरमा सीमित भएको हो। अतः लिम्बू एक राष्ट्रबोधक संज्ञा भएकाले हाल सबै किरात लिम्बूका सोच र शैली एकनासका छैनन् फरक मत राख्तछन्। उनीहरूको जातिगत ज्ञान, विवेक, संस्कृति, चालचलनमा विविधता पाइन्छन्। किनभने लिम्बुवान राज्यले लिम्बू संज्ञाको अर्थमा ब्यापकता थपेको थियो। 

यदि कसैले भाषा बोल्न जानेन, लिपि लेख्‍न सकेन अथवा संस्कृति मानेन भनेर हिँसा गर्न हुँदैन। कसैले इतिहास पढेन भनेर भेदभाव वा बहिष्कार गर्नु हुँदैन। त्यस्तालाई बरु भाषा, संस्कृति सिक्‍न अभिप्रेरित गर्न सकिन्छ। एकताको भावनालाई कुनै पनि मूल्यमा विखण्डित तुल्याउनु राम्रो होइन। विभिन्‍न दिशाबाट विभिन्‍न थरका लिम्बू आएका छन्। कोही आफूलाई काशीगोत्रे मान्दछन् भने कोही आफूलाई ल्हासागोत्रे सम्झन्छन्। समाजमा संस्कृतिक अन्तरघुलनले सबैलाई प्रभाव पार्दछ । तापनि यिनीहरू सबैले म किरात लिम्बू हुँ भन्दछन्। 

किरात लिम्बूलाई इतिहासले बाँधेको छ, जिन डिएनएले जेलेको छ, पुरातत्त्व र भाषाविज्ञानले चिनेको छ। यद्यपि, जातीय इतिहास, संस्कृति तथा भाषा र साहित्यबारे सबैले जानकारी राख्‍नुपर्दछ र जगेर्ना गर्नुपर्दछ। 

१.३ किरात लिम्बू संस्कृति

किरात लिम्बू जातिको जन्मदेखि मृत्युपर्यन्त परम्परागत संस्कृतिले ढाकेको हुन्छ। जन्मअघि र मृत्युपछि पनि सांस्कृतिक कर्म गर्ने गरिन्छन्। संस्कृति अन्तर्गत विभिन्‍न संस्कार, धार्मिक अनुष्ठान, चाडपर्व, नाचगान, खानपान आदि हुन्छन्। 

जीवनकालमा गरिने संस्कारहरूमा साप्पोक चोमेन्, याङदाङफोःङ्, नारामप्पा, चाङवाङ लेक्मा, विवाह, साइफुम्मा, मृत्युसंस्कार प्रमुख छन्। धार्मिक अनुष्ठानमा नाहाङ्मा, माङ्गेन्‍ना, ताःप्फेःङ्, युमासाम् थेबासाम् थेप्मा, हिमसाम्माङ, अक्‍वामा र तङसिङ प्रमुख छन् । त्यसैगरी चाडपर्वमा याक्‍वा, सिसेक्पा तङ्नाम्, चासोःक् तङ्नाम, कःक्फेक्‍वा तङ्नाम प्रमुख छन्। 

लिम्बू जातिको संस्कृतिको अर्को रमाइलो पक्ष यिनीहरूको नाच या?लाङ्, केलाङ्, हाङ्साम्लाःङ्, हाक्पार्या, पक्कन्दी र बजाउने बाजामा के: च्याब्रुङ, चेत्थ्या, कोःम्, मुंफ्रो र मेंफ्राङ, यलम्बर मुङ्ला, पःङ्गे, ताङ्के र ताः रहेका छन्। (Laoti, 2005)

साप्पोक चोमेन अनुष्ठान महिला गर्भवती भएको ५/६ महिनामा गरिन्छ। महिलाको गर्भावस्थालाई सुरक्षित बनाउन, पेटको बच्चाको सुरक्षाको लागि यो कर्म गरिन्छ। फेदाङबा/मा पानीको स्रोत नजिक गएर वागङ्मा र पक्चानामा देवताको पूजा गर्दछन्। मुन्धुम फलाकेर विधि सम्पन्‍न गरिन्छ। त्यसपछि फेदाङबाले गर्भवती महिलाले गह्रौँ भारी बोक्‍न नहुने, खोला तर्न नहुने, हल्का काम मात्र गर्ने, नराम्रो कुरा नहेर्ने सुझाव दिन्छन्। यसका साथै निजका पतिलाई पनि पशुपंक्षी नमार्ने आचारसंहिता सम्झाइन्छ।

याङदाङफोःङ् बच्चाको न्वारान गर्ने कर्म हो । छोरा भए चार दिन र छोरी भए तीन दिनमा यो कर्म गरिन्छ। एकाबिहानै ताराजून नअस्ताउँदै घर लिपपोत गरिन्छ। आमा र नवजात शिशुलाई नुहाइ–धुवाइ गरेर नयाँ कपडा फेरिन्छ। फेदाङबा फेदाङमाले पूजास्थल बनाउँछन् र मुन्धुम फलाकेर विधि सम्पन्‍न गर्दछन्। बच्चालाई नामकरण गरेपछि बच्चालाई घरबाहिर निकालिन्छ। बच्चालाई आकाशतिर घामलाई देखाएर उसको नाम पुकारेर घामलाई सन्तानको नाम सुनाइन्छ। यसरी घामको सन्तान मानेर घामलाई देखाएपछि शक्ति मागिन्छ । उपस्थित सबैले बच्चालाई आशीर्वाद दिने चलन छ।

नारामप्मा नवजात शिशुको अनुहार हेर्ने परम्परा हो। नयाँ बच्चाको जन्म भएपछि उसलाई हेर्न माइतबाट सुत्केरीका आमा, दिदी, बहिनी अर्थात् परिवारका सदस्यले खानेकुराका परिकार उपहारस्वरूप लिएर आउने चलन छ। माछामासु खानेले कुखुराका भाले, तीनपाने रक्सी ल्याउने चलन छ। माइतमा सुत्केरी भएमा घरपट्टिका बजू, फुपूहरूले पनि त्यसरी नै सुत्केरी हेर्ने चलन छ।

चाङ्वानु लेक्मा भनेको लुगा फेरी दिने चलन हो। जब बालक वा बालिका १५–१६ वर्ष उमेरको हुन्छ तब तन्देरी वा तरूनी भएको मानेर एक विधिद्वारा उसलाई जिम्मेवारी र कर्तव्यबोध  गराइ लुगा फेरी दिने चलन छ। किशोर वा किशोरी नुवाई–धुवाई गरेर सफा हुनुपर्दछ। किशोरलाई दौरा सुरूवाल फेरेर पटुका कस्दै खुकुरी भिर्न लगाइन्छ । किशोरी भए गुन्यु (मेख्ली) चोली लगाउन लगाइन्छ। 

फेदाङबाले पूजाको थानमा मुन्धुम फलाक्दै चुङनावा (पवित्र पानी) ले अभिषेक गरी दिन्छन्। दुवैलाई अब तिमीहरूको उमेर पुग्यो त्यसैले जिम्मेबार भएर काम गर्नु भनेर दीक्षा दिन्छन्। छोरीलाई घरपरिवारमा कसरी मिलेर बस्‍ने भनेर व्यावहारिक ज्ञान फेदाङ्बा, फेदाङ्‍माले दिन्छन्। यसलाई आर्यको व्रत बन्धसित तुलना गर्न मिल्छ। आर्यजन छोरीलाई द्विजकर्म गराउँदैनन्। किरात लिम्बूमा छोरा र छोरीमा विना भेदभाव समान रूपले संस्कार चल्छ।

मेक्खिम अर्थात् विवाह गर्ने चलन लिम्बूमा प्रायः मन परापर गरेर ल्याउने चलन छ। धान नाचेर आपसमा मायाप्रीति भएर रोजीविवाह वा प्रेमविवाह गर्ने चलन छ। आजकल मागी विवाह पनि चलेको छ। 

मागी विवाहमा ‘कुम्माथाक्ना’ अर्थात् दुलहीको भविष्य आर्थिक रूपमा सुनिश्‍चित गर्न रकम लिने चलन छ। यो रकमको मात्रा हेरीहेरी छ। कसैले नियमको रूपमा रू. एकसय, रू. हजार लिने चलन छ भने कसैले रू. १०/१५ हजार वा सुन लिने चलन पनि गर्दछन्। यो रकममा माइतीले थपेर छोरीलाई फिर्ता दिने चलन छ। यसरी विवाह गर्दा आफ्नो वंश (उपथर) मा विवाहबारी चल्दैन। मावली पट्टि बाजे, बजुको मावली थरसित पनि विहेबारी चल्दैन।

ईत्तोन् अर्थात् मृत्युसंस्कारमा आरम्भमा एकपटक वा विजोर बन्दुक पड्काएर आफन्तलाई मृत्युसूचक आवाज दिइन्छ। बन्दुकको आवाज सुनेपछि आफन्त र छरछिमेक भेला भएपछि अन्त्येष्ठी कार्य आरम्भ गरिन्छ। शव राख्‍नलाई पुरूष भए चार र महिला भए तीन तेर्सो काठ राखी ‘चेधाप’ मृतक राख्‍ने बाकस बनाइन्छ। चेधापलाई दुई बाँसमा राखिन्छ। वरिपरि सेतो कपडाले बेरिन्छ। 

अनुहारमा सिधै घाम नपरोस् भनेर छेक्ने ‘नामधेक’ सेतो कपडालाई चारतिर चारभाटामा उनेर अनुहारमाथि राखिन्छ। त्यही नाम्धेकको बीचमा मृतात्माको स्वर्ग जाने एक सिंढी ‘साम्धरे’ पनि झुन्ड्याइन्छ। दाहसंस्कारमा शवलाई जमीनमा गाडने चलन छ। नदीमा लगेर शवलाई जलाउने चलन पनि छ।

सांस्कृतिक तथा धार्मिक अनुष्ठानमा नाहाङ्मा, माङ्गेन्‍ना, ताप्फेङ, युमासाम् थेबासाम् थेप्मा, हिमसाम्माङ, आक्‍वानामा, तङसिङ महत्वपूर्ण मानिन्छन्। घरमुलीको नाममा हरेक तीनवर्षमा जन्मोत्सव पारेर विशेष पूजा गर्ने गरिन्छ जसलाई नाहाङ्मा भनिन्छ। यस अनुष्ठानमा फेदाङबाले घरमा धुपबत्ति बाल्दै पूजा गरेर घरमूलीको कल्याण र श्रीवृद्धिको कामना गर्ने गरिन्छ। 

माङ्गेना चाहिँ परिवारका कुनै एक वा सबै सदस्यको कल्याणार्थ गरिने अनुष्ठान हो। यो वर्षमा एकपटक गर्ने गरिन्छ। मप्फेङः अनुष्ठान उँधौली (योबेक्बा) र उँभौली (थोबेक्बा) पर्वमा घरको कल्याणार्थ गरिने पूजा अनुष्ठान हो। यो अनुष्ठान घरमा फेदाङबाले पूजाविधि गर्ने गर्दछन्। सक्‍नेले हरेक साल नसक्‍नेले पाँच वा दशवर्षमा युमासाम र थेबासाम थेप्मा अनुष्ठान घरमा गर्ने गर्दछन्। कुलदेवताबाट घरपरिवारको रक्षा, कल्याण, श्रीवृद्धि होस् भनी पूजा गर्ने चलन छ। 

तङसिङ् भनेको आफ्‍ना दाजुभाइलाई बोलाएर तागेरानिङ्वाभु माङको पूजा गर्ने एक परम्परा हो। यो एक कुल पूजा हो। हाम्रो कल्याण होस्, बल प्राप्ति होस् भनी पूजामा कामना गरिन्छ।

किरात लिम्बू आफूलाई घामको सन्तान भनी विश्‍वास गर्दछन्। महत्वपूर्ण अनुष्ठान जस्तै घरपरिवारमा कुनै सदस्य जन्मँदा वा मृत्यु हुँदा घामलाई सर्वप्रथम सम्बोधन गर्ने अनुष्ठान हुन्छ। जन्मदा सन्तान जन्मेको वा थपिएको अवस्थामा सोको जानकारी घामलाई दिइन्छ। बच्चाको अनुहार सर्वप्रथम घामलाई देखाइन्छ। 

यसैगरी परिवारको कुनै सदस्यको मृत्यु भएमा त्यसको जानकारी घामलाई सविस्तारपूर्वक गरिन्छ। मृत्यु हुँदा फेदाङ्बाले अब लौ घामको सन्तान घामसँगै गयो है भनेर उपस्थित शोकाकुल समूहलाई जानकारी गराइन्छ। यसबाट किरात लिम्बू सुर्यवंशी (नामसामी) भएको छर्लङ्ग हुन्छ। 

याक्‍वा तङ्नाम अनुष्ठान कृषि पेसासित गाँसिएको छ। किरात लिम्बू जनआस्था अनुसार पृथ्वीलाई पनि ईश्‍वरकै रूपमा पूजा गर्नुपर्दछ। त्यसैले बाली लगाउनु अघि भूमिपूजा गर्ने चलन छ। यसरी भूमिलाई कोट्याएर बिउबिजन छरेर गरिने पूजालाई याक्‍वा–तङ्नाम (भूमिपूजा) भनिन्छ। पूजा गर्दा तागेरानिङ्वाभू–माङलाई माटोको उर्वराशक्ति बढाई देऊ, अन्‍नबाली सप्रियोस् भनेर प्रार्थना गरिन्छ। यो पूजा ठाउँ अनुसार माघदेखि वैशाख महिनाभित्र गर्ने चलन छ।

सिसेक्पा तङ्नाम साउन महिनामा मकै भटमास, सिमी, बोडी आदि पाकेपछि मनाइने पर्व हो। अब अनिकाल गयो सहकाल आयो है भन्दै अगुल्टो वा राँको बालेर एक समूहले कुनै अदृश्य अनिकाललाई लखेटेर पश्‍चिम दिशातर्फ धपाइदिन्छ। जुलुसले कुनै चोक वा घुम्तीमा पुगेर आफूले बोकेका राँको, अगुल्टो ठोसेर आगो निभाउँछन्। यसरी अनिकाल धपाएर सहकाल आगमनको प्रत्याभूति दिने यो सिसेक्पा तङ्नामले समुदायलाई एक मनोवैज्ञानिक बल प्रदान गर्दछ।

बलिहाङ तङनाम अर्थात् तिहारमा खेलिने देउसी भैली किरातको प्राचीन इतिहाससित गाँसिएको पर्व हो। देवासुर सङ्ग्रामताका बलि राजा अत्यन्त दानवीर राजाको रूपमा प्रकट भए। उनको सोझोपनको फाइदा उठाउँदै आर्यले उनको राज्य छलकपटपूर्वक हडपे । असुर गुरू शुक्राचार्यले सम्झाउँदा पनि बलि राजाले गुरुको कुरा सुनेनन्। फलस्वरूप बलिराजा पक्षको हार भयो। त्यसबाट निरास भएर गुरू शुक्राचार्य त्यहाँबाट अरबभूमिमा लागेका थिए। (Thulung, 1985) 

यद्यपि, राजा बलिलाई आर्य र अनार्य दुवैले आदर गर्दछन्। उनीहरू वर्षमा एक पटक पूजा गरी सम्मान प्रकट गर्दछन्। यसर्थ यी बलि राजा सदा अमर छन्। उनी अमर रहुन् भन्‍ने सन्देश फैलाउन देउसी खेल्ने चलन चलेको जनविश्‍वास छ। कार्तिक औँशीमा घरघरमा दियोबत्ती बालेर बलिहाङलाई पूजा गरिन्छ। खुशीयालीमा देउसी भैली खेल्ने चलन चलेको लोकोक्ति छ।

चासोक तङनाम अन्‍नबाली पाकेपछि माङ अर्थात् देवतालाई चढाउने पर्व हो। मङ्सिर महिनामा यो पर्व मनाइन्छ। यो बेलामा लेक, औल सबैतिर अन्‍नबाली पाकिसकेका हुन्छन्। भूमिपूजा गरेर पाकेको नयाँ अन्‍नलाई तागेरानिङ्वाभू माङलाई चढाउने परम्परा छ। सबा साम्माङ मुन्धुममा पनि नयाँ बाली पाकेपछि सबा साम्माङ देव घरघरमा डुल्ने र न्वाँगी नचढाउने घरमा दुःखबिमार गराउने उखान छ। यो पूजालाई परमात्मा वा प्रकृतिप्रति अनुगृहित भाव प्रकट गर्ने चाड मान्‍न सकिन्छ। 

कःक्फेक्‍वा तङ्नाम किरात नववर्षको रूपमा माघ महिनामा मनाइन्छ। चाँप फुलेको याममा यो पर्व पर्दछ। माघेसक्रान्तिका दिन बिहानै नुवाई–धुवाई गरेर तागेरानिङ्वाभू माङको पूजा गरेर नयाँ वर्ष पनि फलिफाप होस् भन्‍ने शुभकामना आपसमा साँटासाँट गर्दै यो पर्व मनाइन्छ। मानिसले सभ्यताको विकासक्रममा खान जानेको पहिलो खाद्यवस्तु तरूल कन्दमूल भएकाले यो पर्वमा त्यही वस्तु खाएर दूर अतीत अवस्थालाई हरेक साल सम्झना गरिन्छ।

किरात लिम्बू जाति गीतसङ्गीत र साहित्यमा रूचि राख्‍ने जाति हुन्। पालाम लोकसाहित्य र लोकसङ्गीतको एक समृद्ध र परिष्कृत नमूना हो। किरात याक्थुङ लोकसाहित्यमा बिम्बको सटिक प्रयोग हुन्छ र भावको अनन्त गहिराइ भेटिन्छ। यिनीहरूले गाउने गीतसङ्गीत जो कोहीले गाउन नसक्ने विशेष लगाव र अभ्यास भएका व्यक्तिले मात्र गाउन सक्ने खालका हुन्छन्। यसमा प्रवीणता पाउन सांस्कृतिक लगाव जरूरत पर्दछ। अन्य जातिको लोकगीत वा आधुनिक गीत गाउन सिपालुले पनि मौलिक शैलीमा पालाम गाउन सक्दैनन् । यो पालाम गायनको एक विशेषता हो। 

धाननाच लिम्बू जातिको विशेष नाच हो। उहिले यो धाननाच धान पाकेपछि काटेर खलामा राखेर खुट्टाले माड्नको लागि आरम्भ भएको नृत्य मानिन्छ। यसलाई लिम्बू भाषामा यालाङ भनिन्छ। ‘या’ भनेको धान र ‘लाङ’ भनेको नाच हो। किरात याक्थुङको धाननाच संस्कृतिले उनीहरू कृषियुग आरम्भ भएदेखि नै यिनीहरू धानखेतीसँग आबद्ध रहेको प्रमाणित हुन्छ। 

यालाःङ अर्थात् धाननाच युवा, युवती २ जना देखि १०–१५ जनासम्म मिलेर हात समाएर लहरै उभिएर कदम मिलाएर अघिपछि सर्दै पालाम गाउँदै नाचिने नाचलाई धाननाच भनिन्‍छ। यो नाच हाटबजार, मेला, विवाह, काजक्रिया, पाहुना आएको बखत नाचिन्छ। धाननाच सुरू गर्नुअघि युवायुवतीबीच एकआपसमा परिचय गरिन्छ। आपसमा नाता नलाग्‍ने भएमा मात्र धाननाच आरम्भ गरिन्छ। यो नाच केही समयदेखि केही दिनरातसम्म जारी रहन्छ। एकराते धाननाच बढी प्रचलित छ।

केलाःङ अर्थात् च्याब्रुङ नाच किरात याक्थुङको एक मौलिक नाच हो। यो नाच च्याब्रुङ बाजा सहित नाचिन्छ। ‘के’ भनेको च्याब्रुङ र ‘लाङ’ भनेको नाच हो। यसमा युवकहरूले च्याब्रुङ भिरेर लहरै उभिएर हातले बजाउँदै विभिन्‍न शैलीका नृत्य देखाउँछन्। यो केलाङ नाच शुभकार्य  जस्तैः– विवाह, नयाँघर प्रवेश अवसर आदिमा नाचिन्छ। युवतीले पनि हातमा झ्याम्टा बोकेर लहरमा मिलेर ताल मिलाउँदै नाचमा सार मिलाउँदै नाच्दछन्। 

हेर्दा सरल देखिए पनि यो नाच विभिन्‍न किसिमका हुन्छन् जस्तैः– लाम्दाक लाङ (स्वागत नाच), सरक्पा लाःङ्, साम्बालाङ, तुम्याहाङ लाङ, नाम्दात्ते लाङ, लाम्दो/ सेम्मुक लाङ (बिदाइ नाच) प्रमुख छन्। यो नाचमा विभिन्‍न पशुपंक्षीको चरित्रको नक्कल गर्दै नृत्य प्रस्तुत गरिन्छ। जस्तै पुतली नाच (चेरफेःम्बा), मयुर नाच (मरालाःङ), ढुक्कुर नाच (पुत्तुके लाःङ) आदि।

हाङसाम् लाङ युद्धसम्बन्धी नाच हो। यो नाच राजाले युद्ध आव्हान गरेको बेला सेनापतिले युद्धलाई जोसिलो र आकर्षक बनाउँने नाच हो। यसमा नृतकले सेतो भेषमा सिउर सिउरेको पगरी भिरेर हातमा धनुकाँण, तरवार, ढाल बोकेर युद्धको हाउभाउ गर्ने गर्दछन्। नृत्य गर्दा हातमा धनुकाँण कहिले आकाशतिर त कहिले धरतितिर उझ्याइन्छ।

यस्तै हातले तरबार र ढाल चलाएर देखाउने कलात्मक ढङ्गको नाचलाई योहाङ्साम् लाङ भनिन्छ। यसमा थेबासाम्/ थेबाहाङसाम/ शिवको स्तुति गाइन्छ। उनलाई सम्बोधन गरेर नाच देखाइन्छ र युद्धमा विजय हासिल गर्न पितृदेवसँग शक्ति, वर मागिन्छ।

ताम्क्या लाङ मकै गोड्दा कृषिबाली राम्रो होस्, किरा नलागोस् भनेर कृषक सबै मिलेर नाचिन्छ। यो नाच मकैको पहिलो गोडाई गर्दा गीत गाउँदै यो नाच्‍ने चलन छ। धाननाच जस्तै यो नाच पनि कृषिसित गाँसिएको छ। यो नाच आस्थाका साथ कृषकले रामाइलोका लागि नाच्दछन्। यसमा मकैबारीमा दुई चपरी खन्दै कोदालोको पासोले तीनपल्ट माटोको डल्ला हान्दै नृत्य शैलीमा अघि बढिन्छ।

‘हाक्पार्‍या’ अर्थात् ‘हाक्पारे’ गीत किरात याक्थुङको अर्को विशिष्ठ साङ्गीतिक संस्कृति हो। यो बडो मार्मिक र शालिन प्रस्तुतिले भरिएको हुन्छ। यसको गीतसङ्गीतमा स्रोता अलौकिक भावनामा डुब्दछन्। यसका शब्द मात्र हैन सङ्गीत वा लय अत्यन्त मनमोहक र भाव पनि गहन सुनिन्छ। मराउपराउमा गाइने हाक्पारे साम्लो मानिसहरू मिलेर स्वरमा स्वर मिलाएर साथ दिँदा त्यो माहोल अर्कै भएर आउँछ। 

त्यहाँ प्रकट हुने साम्बा वा फेदाङ्बाका काव्यमय वाणीले मृतकका आफन्त र श्रोताका अँश्रुधारा बग्दछन्। गीतले धेरैलाई भावुक र गम्भीर बनाइदिन्छ। यो गीत विवाह पर्वमा पनि केटा र केटीबीच गाइन्छ। त्यसबेला गाइने गीतको मूलभाव जीवन दर्शनले भरिपूर्ण गम्भीर भावनाको हुन्छ। गीतमा सृष्टिकथा, ज्ञान, विवेकका कुरा गीतमा गाइने हुँदा यसलाई प्रायः बुढापाकाले नै राम्ररी गाउन सक्दछन्।

पकन्दी युवा लिम्बू समुदायमा लोकप्रिय भाव सम्प्रेषणको लोकप्रिय माध्यम हो। कतै हिँडेर वा भारी बोकेर देउराली डाँडामा पुग्दा वा अर्को डाँडामा पुग्दा वा अप्ठेरो खोला तर्दा अग्लो ठाउँमा उक्लेर सुरिलो स्वरमा सबैले सुन्‍ने गरी कुलुलु गरेर कुर्लिनुलाई पकन्दी भनिन्छ। यसले यात्रुको खुसीभाव व्यक्त गर्दछ भने अन्यलाई साथी त्यहाँ पुगेछ भन्‍ने सन्देश पुग्दछ। पकन्दी सुनेर साथीको पनि आत्मबल बढ्दछ। यसरी भौगोलिक दूरीबीच पनि भावना साटासाटको एउटा रमाइलो माध्यम बनेको छ, पकन्दी। पकन्दीभन्दा लामो स्वरमा हुई पकन्दी वा छुई पकन्दी वा कुलुलु.... पकन्दी भनेर भनिन्छ। यो चलन अन्य जातजातिमा पाइँदैन।

केलाङ अर्थात् च्याब्रुङ नाचको माथि चर्चा भयो अब बाजाको पनि थोरै कुरा गरौँ। यसलाई किरात लिम्बूको प्रमुख बाजा भने पनि हुन्छ। यो ढोल आकारको हुन्छ। हातले हिर्काउने भागलाई हुक्चामे र काठले हिर्काउने भागलाई सिङ्जामे भनिन्छ। यो बाजा शुभकार्यमा बजाइन्छ। 

अर्को एक बाजाको रूपमा लिम्बूले थाल पनि बजाउने गर्दछन् जसलाई चेत्थ्या भनिन्छ। काँशको थाललाई छेउमा प्वाल पारेर त्यहाँ डोरी घुसाई औँला अड्याउने ठाउँ बनाइन्छ जसको आडले एक हातमा थाल अडाइन्छ। अर्को हातमा रहेको विशेष प्रकारको काठले हिर्काएर विभिन्‍न तालमा आवाज निकालिन्छ। 

कोःम्ः अर्थात्  बिनायो युवायुवतीको लोकप्रिय बाजा हो। यो बाजा मालिङ्गोको बनाइन्छ। युवा युवतिले एकछिन थकाई मार्दा बजाउने बाजा हो। यो मुखमा राखेर एकहातले डोरी झट्कार्दै मुखको आकार र श्‍वासको प्रवाह र तालमा मीठो धुन र सुर निकालिन्छ। महिला वा पुरूषले छातीको तुनामा यो बाजा झुन्ड्याउने चलन छ। 

मुङ्फ्रो वा मुरली पनि लिम्बू समुदायमा अर्को लोकप्रिय बाजा हो। 

यलम्बर मुङ्ला भालुबाँसको दुई आँखाको बीचको केस्रालाई तारजस्तो तन्काएर हातले गितारजस्तो बजाउने बाजा हो। यो बाजा मौलिक भए तापनि यसको प्रचलन आजकल कम छ। 

पःङ्गे वा घण्टीलाई साम्बा, येबा,येमाले मालाको रूप लगाएर जोखना हेर्दा फलाक्दा यसलाई पनि बाजाकै रूपमा प्रयोग गर्दछन्। यो धार्मिक अनुष्ठानमा प्रयोग गरिन्छ। 

ताङ्के वा नगरा पनि एकप्रकारको बाजा हो। समुदायलाई सूचना दिनु पर्दा यसको प्रयोग गरिन्छ। युद्ध घोषणा वा समाप्ति गर्दा पनि नगराको प्रयोग गर्ने गरिन्छ। ताः अर्थात् झ्याम्टा केलाङ गर्दा खासगरी हाङ्साम्लाःङ् र माङ्लाःङ्‍मा नृत्य गर्दा नगराका साथमा बजाइन्छ। यो माङहिम पूजाआजा गर्दा पनि बजाइन्छ।

उल्लिखित सांस्कृतिक परम्पराबीच किरात लिम्बू तथा फयङ साँबा भेटिन्छन्। कतिपय सांस्कृतिक परम्परा हराउँदै गएका छन्। यद्यपि, किरात लिम्बूमा आफ्‍नो मौलिक परम्परा जोगाउनु पर्दछ भन्‍ने भावना र चिन्ता बढेको पाइन्छ। 


१.४ किरात लिम्बू धर्म 

किरात लिम्बू धर्मबारे बुझ्‍नलाई यिनीहरूको सामाजिक संरचना थाहा पाउन जरुरी हुन्छ। किरात याक्थुङ लिम्बू व्युत्पत्तिबारे माथि व्याख्या भइसकेको छ। सङ्‍क्षेपमा किरात र लिम्बू दुवै राष्ट्रबोधक शब्द हुन् जसले उक्त राज्यमा बस्‍ने सबैलाई किरात र लिम्बू भनेर चिनाउँछ। किरातको बनावट मुन्धुम अनुसार तीन नश्‍लको मिश्रणले बनेको छ। पहिलो खाम्बोज, खाम्बोङ्बा (काशीवंश), दोस्रो ताङ्साङ्बा, मङ्गोल र तेस्रो मुनाफेन, चिनियाँ नश्‍लबाट किरात, लिम्बू राष्ट्र हुँदै जाति बनेको हो। 

त्यसैले सुन्‍नमा किरात लिम्बू नाम एकै भए पनि यिनीहरूको भाषा, धर्म र संस्कृतिमा विविधता पाइन्छ। लिम्बू, राई, मगर, गुरूङ, नेवार आदि महाकिरात (भाषाविज्ञाको आधारमा) मानिने विभिन्‍न जातिबीच सांस्कृतिक, भाषिक, धार्मिक विविधता भए जस्तै लिम्बू भित्रै धार्मिक, सांस्कृतिक, भाषिक विविधता पाइन्छ। त्यसैले सबै किरात वा सबै लिम्बूले एकै धर्म मान्‍नुपर्दछ, एकै संस्कृति पालन गर्नुपर्दछ, एउटै भाषा बोल्नु पर्दछ भन्‍नु तर्कसम्मत हुदैन। 

किरात लिम्बूको धर्म, संस्कृतिसम्बन्धी पहिलो आधार यिनीहरू शिवका सन्तान/अनुयायी, बोन प्रकृतिपूजक हुन्। त्यसैले यिनीहरूको कुलगुरू, पिता, पितृ, शिवलाई किरातेश्‍वर नामले चिनिन्छन्। मेसोपोटेमिया, सिन्ध–हड़प्पा सभ्यता, मध्य एसियाको प्राचीन शिवका चिन्ह पाइन्छन्। उनका चिन्ह र प्रभावबारे विभिन्‍न साहित्य, आनुवंशिकी, पुरातत्त्व, भाषाविज्ञानले उल्लेख गरेका छन्। किरात र शिव सत्य वा सनातन तथा किरातेश्‍वरबीच पूर्वजको नाता छ। 

यो बिडम्बनाको कुरा छ कि शिव सनातन हिन्दू धर्ममा समावेश भए तापनि किरात लिम्बूले आफूलाई हिन्दू आर्यतुल्य गरिमा महसुस गर्न पाएनन्। उनीहरूले किरात कुलगुरू शिव भएको जान्दाजान्दै पनि आफूलाई हिन्दू धर्मावलम्बी भन्‍न द्विविधाको स्थिति उत्पन्‍न भयो। २०४६ सालमा देशमा आएको राwritersजनीतिक परिवर्तन प्रजातन्त्र पुनःस्थापनापछि किरात लिम्बूले स्वतन्त्रता महसूस गरे। 

नेपाल एकीकरणपछि राज्यले नियोजित रूपमा किरात लिम्बूमाथि सामाजिक भेदभाव, हिंसा गराएकाले उनीहरू प्रतिशोध साँध्न प्रतिस्पर्धामा उत्रिए। फलस्वरूप जनगणनामा किरात लिम्बू हिन्दू कित्ताबाट निस्केर किरात धर्म कित्तामा उभिए। 

किरातलाई संस्कृत साहित्यले चिनेकाले कतिपयले अलग र मौलिक देखाउन पूर्वाग्रहवश आफूलाई केवल लिम्बू घोषित गरे। यद्यपि इतिहास, पूर्वज, वंश, रक्तगतअनन्या बदल्न सकिन्‍न। यदि कसैलाई किरात कहलिन मन नलाग्दैमा त्यो त्याज्य वस्तु पनि होइन। त्यसो गरे इतिहाससम्मत ठहर्दैन। किरात लिम्बूका कुलगुरू शिव भनी मुन्धुम, संस्कृत साहित्यले बताएका छन् जसलाई पुरातत्त्व, भाषा विज्ञान, आनुवंशिकी  समेतले पुष्टि गरिसकेका छन्। 

किरात लिम्बूको धर्म र संस्कृति विषयको दोस्रो मुख्य आधार साप्जी मुन्धुम हो। यसमा प्रकृतिपूजा र आत्माको वर्णन छ। मुन्धुम अनुसार किरात लिम्बूको न मन्दिर हुन्छ न त पूजा गर्नलाई कुनै विशेष मूर्ति नै चाहिन्छ। कुनै ढुङ्गालाई भुइँमा ठड्याएर खुल्ला स्थानमा पूजा सम्पन्‍न गर्ने गरिन्छ। मुन्धुम भन्छ आत्मा दुई प्रकारका हुन्छन्– असल आत्मा र खराब आत्मा। यी दुवै आत्मालाई खुसी बनाउने काम साम्बा, फेदाङ्‍मा (धामीझाक्री) ले गर्ने गर्दछन्। ती आत्मालाई खुसी पार्न जीवको बलि र जाँडरक्सी चढाइन्छ। अनि बाँकी वस्तु प्रसादको रूपमा फेदाङ्‍मा र परिवारजनले खाने गर्दछन्। 

धामीझाक्री परम्परा आत्मवाद, जीववादबाट प्रभावित प्राचीन बोन धर्म हो। जसलाई किरात लिम्बूले साप्जी मुन्धुमको रूपमा हालसम्म पालना गरिआएको छ। भलै कारणवस आज किरात लिम्बू आफूले मान्‍ने धर्मलाई बोन धर्म भनेर नचिन्‍ने अवस्थामा छन्। शिव अनुयायी किरात लिम्बू बोन धर्म वा आस्थासित प्राचीन कालदेखि गाँसिएका थिए। सातौं शताब्दीपछि बोन दर्शन र संस्कृतिमा बौद्ध प्रभावले गर्दा बोन धर्म बौद्ध–बोन धर्ममा परिवर्तित भयो। जसलाई किरात लिम्बूले स्थानीय मौलिक भाषामा युमा धर्म भन्दछन्। (Balikci-Denjongpa, 2003; Dutta, 2014; Encyclopedia Britannica, 2019)

तिब्बतमा सातौँ शताब्दीमा बौद्ध धर्मको प्रवेश भएपछि त्यहाँको प्राचीन बोन धर्म बौद्ध बोन धर्ममा परिवर्तन हुने क्रममा मद र मांसलाई बर्जित गरियो। बौद्ध धर्ममा लामावादको विकास भएपछि बोन धर्मको बलिप्रथा र मदिरा चढाउने परम्पराको चर्को विरोध भयो। (Dibeltulo, 2015; Havnevik, H. et al., 2017) यसबाट बच्‍नको लागि तिब्बतमा बौद्ध बोन धर्मले वैकल्पिक स्थानीय नामको खोजी गर्‍यो। (Rinpoche, 1991; David, Sondra, 2013; “Bon.,” 2016) फलस्वरूप नवौँ शताब्दीमा उबाहाङ, माबोहाङले तिब्बतबाट युमा (लासाहाङमा) धर्म किरात लिम्बुवानमा ल्याए र राजधर्म घोषित गरे। (Chemjong, 2003a, 2003b) 

बौद्ध धर्मको प्रभावले बलिप्रथा र मदिरा निषेध गरेको बौद्ध बोन धर्म (युमाधर्म) को स्थानीय नाम लासाहाङमा पनि हो। (Subba, 1988) युमा प्रार्थनामा तिब्बत, चन्जनलुङमा (सगरमाथा) हिमाल, लासाहाङ, ल्हासा र वरिपरिका क्षेत्रका नाम उल्लेख छन्। उक्त नामावलीबाट पनि यो धर्म ल्हासा तिब्बतबाट किरात लिम्बुवान देश आएको पुष्टि हुन्छ। तिब्बतबाट झरेका उबाहाङ, माबोहाङको राजधानी पाँचथर यासोक थियो। फलस्वरूप युमा धर्मको अर्को स्थानीय नाम यासोकेनी रहन गयो। 

शैव र बोन संस्कृतिमा हुर्केका किरात लिम्बू मद, मांसमा रमाउने जाति हुन्। यद्यपि, मद, म‌ंसको सही प्रयोग हुननसक्दा यसले सामाजिक विकृति पनि ल्यायो। उनीहरूको राजनीतिक र आर्थिक अवस्था र प्रभाव दिनानुदिन कमजोर हुनगयो। यसलाई हटाउन उन्‍नाइसौँ शताब्दीमा यही समुदायबाट एकजना समाज सुधारक फाल्गुनन्द लिङ्देनको उदय भयो। उनको जीवनशैली साधु सन्तको थियो। उनले शैव दर्शनको आधामा सामाजिक–धार्मिक उत्थानको मार्ग लिए। उनले शैव मतलाई आधार मानेर सत्तेहाङ पथ प्रदर्शन गरे।

सत्तेहाङपन्थी फाल्गुनन्द तथा उनका अनुयायीले लुप्तप्रायः अवस्थामा रहेको मुन्धुम, किरात भाषा र लिपिको प्रबर्धन गरे। यसले आज एक धार्मिक मतको आकार लिएको छ। 

खोज्दै जाँदा किरात लिम्बू इतिहास टिग्रिस, युफ्रेटस, हुवाङ–हो, सरस्वती, ब्रम्हपुत्र, गंगा, सप्तकोशी भएर बगेका रहछन्। यत्ति विशाल फ्रेमलाई जूम गरेर म सप्तसिन्धु, कैलाश मानसरोवर, गंगामैदानजस्ता धार्मिक महिमायुक्त भूभागमा पाठकको ध्यान आकर्षित गर्दछु। 

मैले अघि सारेका निष्कर्षलाई पुष्टि गर्ने केही लोकसाहित्यको साहारा लिँदैछु। लिम्बू जातिको एक अभिन्‍न लोकपरम्परा यालाङ (धाननाच) मा गाइने एक पालामको चर्चा गर्दैछु। यस पालाममा कैलाश मानसरोवरको चर्चा गरिएको छ। यसले किरात लिम्बू र कैलाश मानसरोवरबीचको प्राचीन धार्मिक सम्बन्धलाई उजागर गर्दछ। 

कैलाश मानसरोवर शिव पार्वतीको स्थल हो, यो बोन धर्मको पनि पवित्र धार्मिक स्थल हो। यसलाई शैव (हिन्दू) र बोन धर्मावलम्बीले समान रूपमा आफ्नो तीर्थस्थल मान्दछन्। यसको झलक किरात लिम्बूको धाननाचमा बेरिएर आएको पालाममा भेटिन्‍छ। जसबाट किरात लिम्बू किरातेश्‍वर शिवका सन्तान वा अनुयायी हुन् भन्‍ने सिद्ध हुन्‍छ। 

(१) थाङबेनले पालाम् नुक्सा (नायकको उत्तर)

इसाङलुङ् तेहिम् लुङ्मा पहिम। सरिताङ हुरिक् कुधे नुरिक्। काप्लाक्रक् हच्चे चाति चाति। कुधेने नुरिक पाति पाति। सेमिक्ला यधक् युरेगर। पाप्मैसा लेकवान् चुरेगर। निम्भा नु थे? भा ओङेओङ्लो। पाप्मैसा सा पाःलोन् पोङेपोङलो। अम्लारी केक्याङ आम्बी हेक्याङ्। चन्जन्मा लुङे मिक्की फुङे। थिरिओ च्वातिन् थ्याङ्फामुबे। फदिना फेकेला आम्बी हेकेला। 

हेम्बरी हेप्लेक हेप्सेसारो। फेदाजेङ पानहा खेप्सेसारे। सिजोरी पुग पेमुफाल्ला। केदाजेङ पानहा थेमुफाल्ला। फाइलोका छुई छुई लाङ्वाम्माल्ला। साम्जुरी फुङ्ङिन् पङ्वाम्माल्ला। तङ्बेनु लावा तङ्नामबे। आत्योनु आक्खे पङ्वाप्मबे। इक्सादिङ खाम्बेक् खाम्मेम्मुबे। पङ्वाति वाति साम्मेम्मुबे। फुङ्पित्ति नाना नातेसो।

हेन्थिक्ने मिम्मे पातेसारे। सेसेआङ् लुङ्ले मिक्कि फुङले। सेन्दाङ्ङाङ् लाहि काक्मैपोखा। हिकेने सेन्दो पाक्मैपोखा। सरेताङ यान्हो हेन् पान हो। सिजोरी पुग पेमुफाल्ला। इनुगेन निङ्वा थेमुफाल्ला। पेन्पेन् नाङ् लुङे मिक्कि फुङे। साम्फिनु लिङफिरे वलुम्मो। लिङविताङ् वारक्ले कुलुम्मो। पेम्बेन् लुङ फ फ लेक्काङने युङ। साम्जिरी फुङिन् फेक्काङ्ने युङ। इक्सादिङ् खाम्बेक इ?आङ्ङा। लिङ्विताङ् (साजु) वारक् सिगाङ्ङाङ्। 

नाम्धिङ्गो कफ्फा कवुगआ। फरेरे माक्लरे बबुहा। हेङवामा यङ्घङ् आखेपोकी। कुजेन नाङ् नेई सेवा चोकी। सेमेरी सेक्याङ आल्ल हेक्याङ। इक्सादिङ् खाम्बेक खाममेत्तिआ। तागेरा माङिन साम्मेत्तिआ। तागेरा माङे केवानेरो। तेङ्गोलाम् योनु सेवानेरो। फुङ्पोना नुना वान्छिग्याआ। केमिक्की फुङ्सी आन्छिग्याआ। तागेरा माङिन् इच्छिग्याबे। फुङ मिम्मो आन्छ्या पिच्छिग्याबे। वनेने फेक्याङ् आल्ल हेक्याङ्। सक्‍वागेन् मुइङ् केहाबाए। खाम् चङ्नु च्वाचङ् केवाबाए।

पेतक्ना माङे केवानेरो। कुजेन् नु माङे सेवानेरो। फुङ् पोना नुना वान्छिग्याआ। मिक्किआङ फुङ्सी आन्छिग्याआ। मिक्किआङ् फुङ्सी आमेत्तेना। साम्जिरी फुङ्ओ आगेत्तेना। सिन्युकेन मुदेन थङ पोखरी। माङ हुप्मा ताजेङ कन पोखरी। इसिबु पेन्पेन् सम्दोगआ। फक्ताङलुङ फ फ लेककाङ्ने युङ। सामजिरी फुङ्ङिन् फेक्काङ्नेयुङ्। फुङ्पोना नुना वान्छिङ्गवा। नानुःना मिम्मे आन्छिङ्गवा। 

(Sambahamphe, 2015)  

नेपाली अनुवाद

कठैवरी! मेरी मायालु! हजुरले कति राम्ररी आफ्नो मनका कुराहरू राखेर भन्‍ने पालो मलाई दिनुभयो। हजुरले दिएको त्यो पालोलाई म स्वीकार गर्दछु। धेरै कुरा नभनीकन म हजुरको उत्तर दिनेछु। 

हजुरले फूलमायाको प्रतीक कमलको फूललाई कहाँ र कसरी खेलाउने हो भनेर मलाई सोध्‍नु भएको छ। हे मेरी मायालु! मानसरोवर तालमा जो कमलको फूल फुलेको छ त्यसलाई सेती र काली नागले पहरा दिएका छन्। म पहिले उनीहरूलाई मान, दाम राखी सेवा, विन्तीभाउ गर्नेछु। 

यसमा सर्वप्रथम तागेरा निङवाभू माङ (शिव) लाई हामीले दण्डवत् गर्नुपर्दछ। किनभने हामी दुई प्रेमी फूलका जोडी हौँ। अब हामी कैलाश मानसरोवरमा फुलेको कमलको फूलमा जानपाउँ भनेर माङ (शिव) लाई विनम्रतापूर्वक आग्रह गर्नेछौँ। हामी वाचाबन्धन गरौँ र कमलको फूलझैँ हाँसौँ। हामीलाई देखेर दुनियाँ मुस्कुराओस्। (Sambahamphe, 2015) 

यसरी माथिका पालाममा मानसरोवर ताल, कमलका फूल, नाग, तागेरा निङवाभू माङ (शिव) लाई ससम्मान वर्णन गरिएको छ। यसबाट किरात पुर्खा कैलाश, मानसरोवर क्षेत्रमा थिए भन्‍ने टड्कारो हुन्छ। उक्त स्थान बोन धर्मावलम्बीको पवित्र तीर्थस्थल भएकाले किरात पूर्वज बोन आस्थाबाट प्रभावित थिए भन्‍ने छर्लङ्ग हुन्छ। 

अब सम्बन्धित थेबासाम्माङ मुन्धुम (शिव स्तुति) को एक अंशलाई विश्‍लेषण गरौँ।

––––––––

[image: image]


(२) थेबासाम्माङ् मुन्धुम ।

ओ...आशुनु सुथेबा सुचिली मुकुमसाम योम्बे। लापागा चेलेङ नामपागा चेलेङ हाङ्गवा माङबे। साप्मादिङ कुमाङ योम्बे आशुनु सुथेबाए। कोही नामजङ थांरेगः एत्लारादिङ थक् शक् रेगः। वयागेन चेलेङ्नारा केलेङसिङ आङ्गः काप्पा।नाङलारेगः युकफुङ ताङवाए।

केमिकी फुङदेन नारा चेलेङ वान्छिङ्मा देङलो। तोइगेन नामगेन लुङथुङ साप्मादिङ कुमाङ योम्बे। चेलेङ नामपागा चेलेङ केथेबेसाङ मेन्छाङगेन याप्मीरे। केमेनिसेनल्लोगः तेमेनदिङवालोङ पिसाङ केथान्छिङ। केयेबेल्लेगः साप्मादिङलकः केमेनिसेल्लेगः सिङयुक। मुदेनपिसाङ चलिनारा केहिसिङ आङ साम्मेत केजङ्गलाम् लाखेङ केधासिङलो।

हाङ्गचिलिहाङ्ग् सेमलुङ माङओलो काप्पा वारुमकथाङसीआङ्ग मेन्छाङगेन चेलेङनारा केलेङ सिङआङ। सुम्मुक लिमुक तोङसुप फे–केलेङसिङ आङ। साप्मादिङ केमाङ चलीनारा केमेनिसेन्‍नाङ। चिनुकेन केनुङसिङ आङ याक्लागेन याशक। केथान्छिङ आङ्गः लापागा चेलेङ नामपागा चेलेङ ....... आशुनु शुथेबाए। 

(Subba, 1988) 

प्रस्तुत मुन्धुममा थेबा साम्माङ (शिव) को यात्रा विवरण र शक्तिको वर्णन छ। उनी गंगामैदान हुँदै कैलाश मानसरोवर, चीन गएको र घुम्दै किरात लिम्बूको राजधानी पाँचथरको यासोक आइपुगेको यात्राविवरण छ। यसबाट शिव किरात लिम्बूको कुलदेवता भएको सिद्ध हुन्छ। यसको पूर्णपाठ थेबासाम्माङ मुन्धुममा अर्थ सहित प्रस्तुत गरिएको छ। 

त्यसै गरी शिवका साथ छुटाउनै नहुने पार्वती वा उमालाई किरात लिम्बूले युमा नामले पुकारेको देखिन्छ। उनै युमाको स्तुति मुन्धुमको झलक यसप्रकार छः—

(३) युमासाम्माङ मुन्धुम ।

ओ... तागेरा मेगः सिकुम्दिङ निङवाफुमाय। आसुनु शुयुमा साम्माए! सिगेरा सेदीङ मेन्‍नीगेन माङ माए। वयागेन इङफो ताङमाङ मेन्‍ने। तागेरा मेन्‍ने हुक्फोमेन्दा माङमाए।... आदाङमे!!! 

साक्चिम कुलुमथाङरेगः नाङ जंग सिङयुक मुदेनलेमेग युक्फुङ ताङमाए। फाङजङरेगः केकप्माकेलाङमे कोही फाङजङ। रेगः केवामा केलाङमा माङमाए ताङमाए। वाबुन वाखोङ वादी वाथपफाङ लेगः माङमाए।

सूरित केजोङ फयोबासे केथामे। याक्लागेन यासक साँफे युक्फुङताङमा माङमाए। लाशाहाङरेगः थकलिगेन साम्माङ तुम्मनेलो । आशुनु शुनु युमाए तुमतुम्दो हेनालो। आशुनु शुनु युमासाम्माङे!... 

(Subba, 1988)

प्रस्तुत मुन्धममा युमाको उत्पत्तिस्थल, उनको क्षेत्र, पदयात्रा र शक्तिको चर्चा छ। स्तुतिमा आएका विवरणका आधारमा बाट थाहा हुन्छ कि युमा ल्हासा, तिब्बतमा उत्पन्‍न भएकी एक शक्तिशाली देवी हुन्। उनी कालान्तरमा यासोक लिम्बुवान आइन्। किरात इतिहासकार इमानसिंह चेमजोङले पनि युमा धर्म उबाहाङ, माबोहाङले तिब्बतबाट ल्याएका उल्लेख गरेका छन्। (Chemjong, 2003a)

उनीहरूले लिम्बुवान राजधानी पाँचथर यासोकमा राखे। उक्त स्थानको आधारमा युमा आस्थालाई यासोकेनी नाम पनि भनिन्छ। युमा मुन्धुमको विवरणलाई किरात इतिहासले पनि ब्याख्या गरिदिएको छ। यसको पूर्ण अंश नेपाली अनुवाद सहित युमासाम्माङ मुन्धुम शीर्षकमा उपलब्ध छ।

बुँदागत सारांश

अध्ययन तथा विश्‍लेषणको आधारमा किरात लिम्बूको प्राचीन दर्शन तथा धार्मिक मत शिव र बोन धर्म हो। (Danielou, Alain & Gabin, Jean-Louis, 2003; Balikci-Denjongpa, 2003; Dutta, 2014; Encyclopaedia Britannica, 2019) किरात लिम्बुवानमा शिव धर्मको प्रवेश प्राचीन कालदेखि भएको मानिन्छ। (Danielou & Gabin, 2003) यो आस्थाको प्रवेश नेपालमा चारैदिशाबाट भएको थियो। 

त्यसै गरी बोन धर्मको नेपालमा प्रवेश पनि प्राचीन कालदेखि भएको मानिन्छ। (Bickel, 2000) यो खासगरि उत्तरदिशाबाट भएको प्रमाणहरूले देखाउँछन्।

तिब्बतमा बौद्ध धर्मको प्रभाव बोन धर्ममा पर्‍यो। फलस्वरूप नवौँ शताब्दीमा बोन धर्मले स्थानीय नाम तथा वैकल्पिक संज्ञा युमा धर्म पायो। मद, मांसरहित बौद्ध बोन (युमा) धर्म तिब्बतबाट नेपालमा भित्रेको हो। त्यसले बौद्ध थेरावादको गुरूपरम्परालाई मान्दछ। गुरु परम्परालाई बोन धर्मका धामीझाक्री अर्थात् फेदाङबा/मा, साँम्बाहरूले निस्प्रभावी बनाइदिएका छन्। 

नवौँ शताब्दीमा किरात लिम्बुवानमा बौद्ध बोन धर्म (युमा धर्म) को प्रवेश भयो। यो मातृशक्तिप्रधान बौद्ध बोन (युमा) धर्म हो। यसलाई तिब्बतबाट आएका उबाहाङ, माबोहाङले किरात लिम्बुवानमा प्रचार गरे। (Chemjong, 2003a) 

एक्काइसौँ शताब्दीमा अनिश्‍वरवादी बौद्ध थेरावादको आध्यात्म सहितको गुरूपरम्परा युमा धर्ममा ब्युँताइएको छ। Encyclopaedia Britannica, 2017) यद्यपि, युमा दर्शनको दार्शनिक तत्व शिव, थेबा, सत्य, तत्व सनातन नजिक छन्। (Bon, 2016) 

एक्काइशौं शताब्दी आरम्भमा युमा धर्ममा ईसाई प्रभाव  समेत पर्न गएको छ। एक अध्ययनमा युमा धर्मका सिक्किमेली व्याख्याता जसराज सुब्बाले युमा धर्ममा ईसाई दर्शन र अंग्रेजी साहित्य घुसाइएको अध्ययनले बताएको छ। (Gustavsson, 2013) 

किरात लिम्बू समाज सुधारक धर्मगुरू फाल्गुनन्द लिङदेनले उन्‍नाइसौँ शताब्दीमा सत्तेहाङ पन्थको प्रतिपादन गरे। सत्तेहाङ धर्म शैव धर्मकै एक रूप हो। यसमा युमालाई शक्तिको रूपमा मानिन्छ। 

संक्षेपमा, किरात लिम्बूको धार्मिक तथा सांस्कृतिका मूल आधार शिव र बोन धर्म हुन्। सत्तेहाङको फेद शिव धर्म र युमा धर्मको फेद बोन र बौद्ध धर्म हुन्। 

१.५ भाषा र लिपि

किरात लिम्बू भाषालाई ‘याक्थुङ पान’ भनिन्‍छ। यो भोट–बर्मेली भाषा परिवारको एक सदस्य हो।

विश्‍व इतिहासमा किरात पुर्खा सुमेर जाति थिए। उनीहरूको लिपि संसारमा सबैभन्दा पुरानो लिपि मानिन्छ। सुमेर जातिले ईशापूर्व ४००० तिर शिलालेखमा सूचना लेखेर अग्लो स्थानमा शिला गाड्‍ने गर्दथे। पर्सियामा पाइएका शिलालेखमा कुँदिएका चिन्ह सुमेर लिपि हुन्, सर जोन हेमरटनको भनाइ छ। (Hammerton, 1815/2019) 

आठौँ शताब्दीमा तिब्बतका राजा थिसोङ डिसोङ थिए । उनले भारत पाटलीपुत्र (पटना) बाट विद्वानहरू झिकाए। उनले पं. पद्म सम्भव, सन्त रक्षित, विमल मित्रलाई बोलाएर बौद्ध धर्मशास्त्र पुनःर्लेखन गर्ने जिम्मा दिए। फलस्वरूप बौद्ध धर्म उत्कर्षमा पुग्यो। 

नवौँ शताब्दीतिर किराती राजा सिरिजङ्‍गाले तिब्बत उनले विद्वानहरूको मद्दतले पुराना लिपिहरूका आधारमा एक नयाँ लिपिको उद्‍‍विकास गरे। (Tumbahang, 2013) विद्वानहरूले किरात रोङ लिपिलाई प्राचीन बेबोलिनिया लिपिसित तुलना गर्दै थुप्रै त्यहाँ र पुराना लिपि  समेत अध्ययन विश्‍लेषण गरी एक किरात लिपि ‍विकास गरे। (Chemjong, 2003a) 

राजा सिरिजङ्‍गाले विकसित गराएको उक्त लिपिमा बौद्ध ग्रन्थ अनुवाद गरियो। यही लिपिमा राजा सिरिजङ्‍गाले किरात मुन्धुम तथा आफ्‍ना गीत साम्लो लिपिबद्ध गराए। उनकै योगदान मानेर कालान्तरमा उक्त लिपिलाई सिरिजङ्‍गा लिपि भनियो। 

किरात लिम्बू समुदायमा सिरिजङ्‍गा लिपिको प्रचार प्रसार हुन सकेन र लिपि विस्तारै हरायो। करिब एक हजार वर्षपछि अठारौँ शताब्दीमा तेओङ्सी सेन थेबेले किरात मुन्धुम, भाषा र सिरिजङ्‍गा लिपिको खोजी गर्नुका साथै प्रचार प्रसार गरे। (Chemjong, 2003a)

हाल सिरिजङ्‍गा लिपिको प्रचलन पुनः बढेको छ। विद्यालयमा यसको पढाइ आरम्भ भएको छ। यो भाषामा पुस्तक, पत्रपत्रिका प्रकाशन भएका छन्। किरात याक्थुङ वा किरात लिम्बू भाषा र सिरिजङ्‍गा लिपिको अध्ययन अनुसन्धान भएका छन्। किरात लिम्बू (याक्थुङ) मा शब्दकोश पनि प्रकाशित भएका छन्। यिनै भाषा र लिपिलाई हाल फयङ साँबाले पनि मातृभाषा तथा मौलिक लिपि मानिआएका छन्। 

सिरिजङ्‍गा लिपिमा ९ स्वर र २४ व्यञ्‍जन वर्णहरू छन्।
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लिपिको स्रोत ब्राह्मी लिपि

सिरिजङ्‍गा लिपि तिब्बतमा पुन:निर्माण भएकाले यसमा तिब्बती प्रभाव पर्नु स्वाभाविक छ। (Tumbahang, 2013; Chemjong, 2003d) तर स्वयम् तिब्बती लिपि ब्राह्मी लिपिबाट बनेको हुँदा सिरिजङ्‍गा लिपि ब्राह्मी लिपिबाट प्रभावित भएको भाषाशास्त्रीहरूको मान्यता छ। (UpadhyayRegmi, 1990) अत: सिरिजङ्‍गा र देवनागरी लिपि दुवैको स्रोत ब्राह्मी लिपि हो। 

भाषाशास्त्री चुडामणि उपाध्याय रेग्मी (1990) अनुसार ब्राह्मी लिपिको उत्पत्ति चित्र–लिपि, सिन्धु हड़प्पालिपि, चिनियाँ लिपि, क्यूनिफर्म लिपि आदिबाट भएको विद्वानहरूको मान्यता रहेको छ।

कतिपय विद्वान आर्यद्वारा ब्राह्मी लिपि निर्माण गरिएको मान्दछन् जुन दावी पत्यारिलो छैन। किनभने धेरै विद्वान ब्राम्ही लिपिको सम्बन्ध सिन्धु हड़प्पालिपिसित पाउँछन्। यस आधारमा आर्य आगमनपूर्व ब्राम्ही लिपिको आधारशिला बनिसकेको थियो। उक्त सिन्ध हड़प्पालिपिमा मेसोपोटेमिया सुमेरियन क्यूनिफर्म लिपिको  समेत प्रभाव परेको थियो। अत: सिन्ध हड़प्पासभ्यताको उत्तरार्धमा प्रवेश गरेका आर्यले ब्राह्मी लिपि बनाएको तर्क अमिल्दो छ। 

ऐतिहासिक तथ्य र आँकडाले बताउँछ कि ब्राह्मी लिपिको विकासमा सिन्ध हड़प्पा, मेसोपोटेमिया, चीनीयाँ लगायत अन्य मानव सभ्यताको योगदान रहेको छ। 

लेखक उपाध्याय रेग्मी (1990) अनुसार लिलितविस्तरमा उल्लिखित ६४ लिपिमध्ये ब्राह्मी, खरोष्टी र खास्य (खस) लिपि पर्दछन्। नेपालमा ब्राह्मीलिपि र यसबाट विकसित लिपिमा लेखिएका शिलालेख, अभिलेख र ग्रन्थ मात्र सुरक्षित छन्। खरोष्टी लिपि भारत र मध्य–एसियामा पाइन्‍छन्। 

उपाध्याय रेग्मी (1990) अनुसार ऐतिहासिक आँकडामा ब्राह्मी लिपिको प्रयोग ईशापूर्व ५०० देखि ईशापूर्व ३५० सम्म भएको पाइन्‍छ। यो लिपि त्यसपछि दुई हाँगामा बाँडियो। पहिलो हाँगो उत्तरी शैली र अर्को दक्षिणी शैलीका लिपि बने। ब्राह्मी लिपिको उत्तरी शैली अन्तर्गत गुप्त लिपि, कुटिल लिपि, शारदा लिपि, भोट लिपि, रञ्‍जना लिपि, र नेपालका अन्य लिपिहरू पर्दछन्। त्यसैगरी ब्राह्मी लिपिको दक्षिणी शैली अन्तर्गत तमिल, तेलुगु, कन्‍नड, ग्रन्थ, कलिङ्ग आदि दक्षिणी,  पश्‍चिमेली र मध्यदेशीय लिपि आदि पर्दछन्। 

ब्राह्मी उत्तरी लिपिमा दुई भेद देखिन्छन्– पूर्वी र पश्‍चिमी। पूर्वी गुप्त लिपिका नमूना काठमाडौँ उपत्यका र त्यस वरिपरिका अभिलेखहरूमा पाइन्छन्। यो लिपि विस्तारै मगध, मैथली, असम, बङ्ग, अङ्ग, नेपाल र भोटसम्म फैलियो जसका अनेक भेद बन्‍न पुगे। ब्राह्मी अन्तर्गत गुप्त लिपिको पश्चिमी हाँगाबाट विकसित लिपि पश्‍चिम नेपाल, गुजरात, राजस्थान र मध्य भारतसम्म देखापरेका छन्। 

ब्राह्मी गुप्त अन्तर्गत प्राचीन नागरी लिपि तथा देवनागरी लिपिबाट विकसित भएर नेपाली लगायत गुजराती, महाजनी, मैथली, बङ्गाली, असमियाँ, उडिया लिपि विकसित भएको विद्वानहरूको मत छ। (UpadhyayRegmi, 1990) 

माथि उल्लिखित तथ्यबाट थाहा हुन्‍छ, सिरिजङ्‍गा लिपि र देवनागरी दुवै ब्राह्मी लिपिबाट विकसित भएका लिपि हुन्। भोट–बर्मेली भाषा परिवारको एक सदस्य किरात लिम्बूको याक्थुङ पान भाषा जसरी भोट, बर्माबाट प्रवेश भयो उसै गरी सिरिजङ्‍गा लिपि पनि भोटबाटै प्रवेश भएको थियो। स्मरण रहोस्, भारोपेली भाषा परिवारभित्र प्राकृत, पाली, संस्कृत, खस, पर्वते भाषा हुँदै बनेको नेपाली भाषाको देवनागरी लिपि पनि यही ब्राह्मी लिपिकै विकसित रूप हो। (Pandian, 2019) 

जेहोस्, किरात लिम्बू भाषा र नेपाली भाषा क्रमशः भोट–बर्मेली र भारोपेली भाषा–परिवारका भए तापनि यी दुवैको लिपिको मूल स्रोत ब्राह्मीलिपि भएको भाषाशास्त्रले बताउँछ। 


१.६ राई र लिम्बू 

नेपालको समसामयिक राजनीतिक परिभाषा अनुसार किरात भन्‍नाले राई, लिम्बू, याक्खा, सुनुवार जाति बुझिन्छ। लिम्बुवान राजनीतिका पहिचानवादी लिम्बू समूहले आफू किरात नभएको दावी गर्न थालेका छन्। यी दावी राजनीतिक आग्रह र पूर्वाग्रहले अभिप्रेरित भनाइ हुन् जुन ऐतिहासिक प्रमाणसित मेल खाँदैन। 

राई र लिम्बू एकै हुन् कि फरक हुन् भन्‍ने जिज्ञासा धेरैमा पाइन्छ। के राई र लिम्बू साँच्चै फरक हुन् वा सगोत्री हुन्? एकै भए फरक संज्ञा कसरी रहन गयो? कुन परिस्थितिमा राई र लिम्बू फरक हुन गए? ऐतिहासिक पृष्ठभूमिको विवेचना गरौँ। 

किरात र लिम्बू दुवै संज्ञा राष्ट्रबोधक संज्ञा हुन्। यही अर्थमा यी शब्द इतिहासमा प्रयोग भएका छन्। किरात, राई, लिम्बू नश्‍ल र जाति यौगिक हुन्। यसलाई कुनै एक मात्र भन्ठान्‍नु भूल हुनेछ। 

किरात राई र लिम्बू रक्तगत अनन्या मात्र नभएर सांस्कृतिक रूपमा मिश्रित एकै परिवारका सदस्य हुन्। राई र लिम्बू एकै परिवारका क्षेत्रीय नाम हुन्। सामान्यतया: अरुणपूर्वका धेरै राईहरू लिम्बू भए भने अरुणपश्‍चिमका राई (राजा) राई नै रहे। यसमा गोरखाविस्तार तथा नेपाल निर्माणको क्रममा परेको सामाजिक तथा राजनीतिक प्रभाव पनि छ। 

राजनीतिक कारणले गर्दा किरातलाई राई निकट मानेर कतिपय लिम्बू किरात संज्ञासित तर्किन खोज्दछन्। खम्बुवानसित गाँसिएका राईलाई आफू लिम्बुवान राज्य पुनःप्राप्तिको रणनीति अनुरूप राई भन्दा भिन्‍न जाति भनेर इतिहासलाई अपब्याख्या गर्ने प्रवृत्ति हावी भएको हो। इतिहासको एक कालखण्डमा गठित लिम्बुवान राज्य स्मरण गर्दै अरुण पूर्वका नौ जिल्लालाई संघीय नेपालमा पुनर्जीवित गर्न खोजिएको हो। फलस्वरूप किरात शब्द लिम्बूले प्रयोग गर्दा लिम्बुवान अभियान भुत्ते हुने भएकाले लिम्बूवान र लिम्बू जाति देखाउने रणनीतिक चाल चालिएको हो। 

थरलाई स्पष्ट पार्नभन्दा जटिल बनाउने काम समुदायका अगुवा र राजनीतिक कार्यकर्ताले गरेका हुन्। भाषिक वाच्यार्थको दृष्टिले राई (राय=राजा)र लिम्बू (धनुधारी)  तत्कालीन प्रशासकीय पदवी हुन्। लिम्बू आफूलाई हाङ (अर्थ राजा) वंश ठान्दछन् । राई र लिम्बू थरबीच राजवंशीय आपुङ्गी संस्कार छ। केही शताब्दीअघिसम्म राई र लिम्बू एकै वंश थिए भन्‍ने अनगिन्ति प्रमाण छन्। 

नेपाल निर्माण अन्तर्गत गोरखा विस्तार भएपछि नै अरुणपूर्वका राईले लिम्बू लेख्‍न थालेको तथ्य पाइन्छन्। करिव २४५ वर्षअघिको शाहकालीन ऐतिहासिक सरकारी कागजातका उपलब्ध तथ्य र प्रमाणले राई लिम्बू सवालको जवाफ दिएको छ। (Shrestha, 1985) 

वि. सं. १८३१ मा गोरखाली–लिम्बूबीचको तेस्रो पटक युद्ध भएको थियो। युद्ध गर्दागर्दै थाहा भयो कि मगर र लिम्बूका जिजु–बराजु एकै थिए। गोरखाली मगरका सेना सरदार रामभद्र थापा मगर र लिम्बू सेनाका हर्ताकर्ता सेनाका सरदार मानवित राय, राजा मोत राय, वीरजीत रायले संयुक्त रूपमा वंशावली अध्ययन गरे। 

अध्ययनमा दुवैका पुर्खा अघि सिमाङगढमा एकै कुलवंशका भ्राता रहेको पत्ता लाग्यो। लिम्बू मर्दा सिंजाली थापा मगरले आशोच बार्ने गरेको प्रमाण  समेत त्यसबेला भेटिएको बताइयो। त्यसपछि लिम्बू पक्ष र गोरखाली पक्ष दाजुभाइ भएको टुङ्गो लाग्यो। (Chemjong, 1974) आजभन्दा दुई शताब्दी अघिको उक्त ऐतिहासिक दस्तावेजमा लिम्बुवान पक्षलाई राय, राई भनिएको छ। 

इतिहासकार शिवकुमार श्रेष्ठ (1985) अनुसार गिर्वाणयुद्ध विक्रम शाहको पालामा मिति वि. सं. १८६३ साल माघ सुदी ८ रोज १ को लालमोहरको परिशिष्ठ ५(झ) मा पनि हाल लिम्बू भनिने जातिलाई १८६३ अघि राई थरले नै सम्बोधन गर्ने गरिन्थ्यो। उक्त मितिपछि मात्र राय वा राईलाई लिम्बू लेख्‍ने प्रचलन चलेको इतिहासकार श्रेष्ठले ‘लिम्बुवानको ऐतिहासिक अध्ययन’ पुस्तकमा उल्लेख गरेका छन्। 

लालमोहरको एक अंशमा– “स्वस्ति श्री राई मञ्जीत, थिगोम राई, सउदा राई लिम्बू, खामजीत राई” भनी उल्लिखित छ। प्रा. शिवकुमार श्रेष्ठ भन्छन्– सेनवंशी राजाहरू र शाहवंशका लालमोहरहरू अध्ययन गर्दा नामको पछाडि लिम्बू लेखिएको पहिलो पल्ट ‘सउदा राई लिम्बू’ हो, यसरी नामको पछाडि लिम्बू लेख्‍ने चलन त्यो भन्दा अगाडि थिए। (Shrestha, 1985)

छैटौँ, सातौँ शताब्दीमा दश लिम्बुवान गठनताका लिम्बुवान राज्य भएको देखिए तापनि थरको रूपमा लिम्बू लेखिएका ऐतिहासिक प्रमाण भेटिँदैनन्। इतिहासकार श्रेष्ठले बताएझैँ ऐतिहासिक तथ्य र प्रमाणका आधारमा हाल लिम्बू भनिने जातिलाई सरकारी कागजातमा अघि राई थरले नै सम्बोधित गर्ने गरिन्थ्यो।

उपरोक्त भनाइलाई समर्थन गर्ने अन्य तथ्य पनि पाइन्छन्। किरात लिम्बू संस्कृतिका ज्ञाता काजीमान कन्दङ्वा (1988) ले किरात लिम्बू वंशावलीका आधारमा राई नै पछि लिम्बू भएको एक लेखमार्फत् दाबी गरेका छन्। वंशावलीमा आजभन्दा ७ पुस्ताअघि कन्दङवाहरूका पुर्खा टटुवा राई, याङ्द्वा राई तथा पोना राई थिए, कन्दङ्वाको दावी छ। 

त्यसै गरी आजभन्दा ८ पुस्ताअघि मेयाङ्बो, आङबुहाङ थरका किरात लिम्बूका पुर्खा नामित राई, मुगाम राई, चन राई, खन राई, सिन राई, ताला राई आदि थिए। आङदेम्बे, लाउती, इङ्नाम, तुम्वापो, शेर्मा थरका पुर्खाहरू कोच राई, राज राई, ओम राई, पाना राई थिए। थाम्सुहाङ तथा जवेगुका पुर्खा क्‍वाव राई, लाङभो राई तथा मिफोन राई थिए। यिनीहरू कोही ७ पुस्ता, कोही ९ र १० पुस्ता अघिका नाम हुन्। यी तथ्याङ्क आजभन्दा करिव १५०–२०० वर्ष अघिका आँकडा हुन्। (Kandangwa, 1988)

पृथ्वीनारायण शाहको नेतृत्वमा चलेको नेपाल निर्माण अन्तर्गत गोरखा विस्तारपछिका सरकारी कागजपत्र केलाउँदा खम्बुवान र अरुण नदी पश्‍चिम बस्‍ने निवासीलाई साविक किरात राई भनिएको छ। अरुण नदी पूर्वका राईहरूलाई गोरखा राज्यले विशेष महत्व दिएको प्रमाणले बोल्दछ। उनीहरूलै काशी वंश राय लिम्बूलाई आफ्नै कुल मानेर लालमोहरमा ‘राई लिम्बू’ उल्लेख गरेका छन्। अरुण पूर्वका किरात राईलाई गोरखाली कुलमा राखियो। यसरी गोरखा–लिम्बुवान युद्धताका चैनपुर घटनामा गोरखाली सेनाका सरदार रामभद्र थापा मगर र लिम्बू सेनातर्फका सरदारबीच भएको समझदारी भयो। 

गोरखाली सरदार रामभद्र थापा मगर र लिम्बू सरदार मानवित राय, राजा मोत राय, वीरजीत रायबीच नुनपानी सन्धि भयो। सन्धि हुनअघि गोरखाली र लिम्बुवानबीच सम्बन्धित वंशावली अध्ययन गरिएको थियो। गोरखाली पक्षले काशी वंश किरात लिम्बूलाई सगोत्री ठानेर राई पद्‍वीमा थप लिम्बू राखिदियो। यसरी लिम्बू शब्दले गोरखाली निकट भन्‍ने सन्देश दिन्छ। किरात लिम्बू वि. सं. १८३१ अघिसम्म राय (राई) थिए, प्रमाण यही बोल्दछ। 

वि.सं. १८३१ सालमा भएको नुनपानी सन्धिपश्‍चात् श्री ५ पृथ्वीनारायण शाहबाट जारी भएको लालमोहर यसप्रकार छ–

“स्वस्ति श्री आगे राजाभारासामर्थ श्रीशुन राय, श्रीकुम राय, श्रीजङ्ग राय, अरु बसै गैहृ लिम्बू रायको पूर्ण मोहोरको पत्रम् यथोचित।

उप्रान्त मिल मिलन्तम्। यहाँको लागि तहाँलाई कुल चाहियो। मेरो धर्म मन भलो छ। तिमीहरू हिजु पनि पिछा बक्सेका हौ। तिम्रा मुलुक हाम्रा प्रतापले तिमी तुतु तुम्याङ याकहाङ सन्तान हौ। आज त्यो मुलुक हाम्रो भएता पनि तिमीहरू हाम्रै छौ। तिम्रा जहानका पिछा हामीले लियौँ। जजसले जे जे तिम्रा खाइन–पाइन र लुङ वाङ गढ सिङ वाङ गढ अशुद्धलाई सब खतवात सभा शुद्ध गरी खानामा हिजोका तिम्रा मुलुकभित्रका सबै थामिबक्स्यौँ।

तिमीहरू हाम्रा भारदारहरूसँग सामेल रहौ र मदत सघाई हिजो आपै आप आपुङ्गी बसी आए बमोजिम त्यो मुलुक सम्भार गरी जिमीभूमि रहिञ्ज्याल तिम्रा शाखा सन्तानतक भोग्ये गर।

अरु नौ लाष कै पट्टी तिमीहरू होइन। के अर्थले हो भन्या अरु राजा मासिने हुँदा तिमीहरू राजा नै भनिने नमासिने हौ। यो तिमीहरूको नीति हामीले जानेको छ। तर कुराको विस्तार नाभिमा बसेकोले तिनले गर्‍यो। सुखीमको र हाम्रो घा नभएको हो। हाम्रो भलो मानिस र चौधरीले बोल कुरा गरी गयाको छ। 

उनैबाट कुराको बिस्तार बुझौँला। मिली तिमीहरू आप आपुंगी खाइन पाइन माथि लेखे बमोजिम जिमी भूमि जानी चलन गरी खानु। हामीले खोसे मासे मानी पुजी ल्याएको देवताले हाम्रो राजकाज भङ्ग गरोस् भन्या तांबापत्रको तसलो मुलुकी लालमोहर बाँधी माथि लेखिने लिम्बू कुल भाइलाई दियौँ। इति संवत् १८३१ साल श्रावण मिति सुदी २२ रोज २ बार मोकाम कान्तिपुर राजधानी शुभाय शुभम्।” (Chemjong, 1974; Shrestha, 1985)

माथि उल्लिखित लालमोहरले किरात राई भनी चिनिएकामध्ये अरुणपूर्वका खासगरी कुलवंश मिलेका किरात लिम्बू याक्थुङलाई राईको अतिरिक्त लिम्बू शब्दले सम्बोधन गरिएको छ। अघि नुनपानी सन्धिताका वंशावली अध्ययनले छुट्टिएको सगोत्रीय तथ्यको प्रभाव पृथ्वीनारायण शाहले यस लालमोहरमा प्रतिबिम्बित भएको देखिन्‍छ।

काशीगोत्रे लिम्बूलाई आफ्‍नै कुलसरह मानिएको लालमोहरले बताउँछ। लालमोहरले आपुङ्गी भइबसेका राई लिम्बूको सार्वभौम अधिकार खोसे पनि शासकीय अधिकार यथावत राखिदिएको छ। जेहोस् आधिकारिक सरकारी कागजातमा पृथ्वीनारायण शाहले सर्वप्रथम राईलाई थप लिम्बू पदवीले सम्बोधन गरेको तथ्य लालमोहरबाट पनि प्रष्ट हुन्छ। 

आजकल किरात, राई, लिम्बू संस्कृति राजनीतिक र धार्मिक आन्दोलनको चपेटामा परेको छ। पहिचानको सवालमा अनावश्‍यक लक्ष्मणरेखा कार्ने काम भएका छन्। यो घटनाक्रम कसले, किन र कसरी गरिरहेछन् बुझ्‍न सकिन्‍छ। यसै सन्दर्भमा एक अभियन्ताको भनाइ यहाँ राख्‍दछु।

किरात राईभन्दा लिम्बू वा याक्थुङ पृथक भएको लिम्बुवान अभियन्ताको दावी छ। यिनीहरू आफूलाई किरात नमानेर केवल लिम्बू वा याक्थुङ मान्दछन्। एक लिम्बुवान अभियन्ता दिल पालुङ्‍वाले दिएको अन्तरवार्ताको सारसङ्‍क्षेप यसप्रकार छ– “आफू वा लिम्बुवान अभियानले लिम्बू नामलाई विशेष जोड दिएको छ। अरुणपूर्वका नौ जिल्लामा लिम्बुवान राज्य स्थापनाको लागि अभियान थालिएको हो। लिम्बूलाई किरात जाति वा किरात धर्मभन्दा अलग तुल्याइ युमा धर्मलाई राजधर्म बनाउने अभियानको रणनीति रहेको छ।” (Palungwa, 2019) 

नेपाली राजनीतिक वृत्तमा राई, लिम्बू, किरात, युमा धर्मजस्ता सवाल किन एकसाथ उर्लेर आए? यसको पृष्ठभूमि खोज्दै जाँदा हामी नेपालबाहिर पनि पुग्‍नु पर्ने हुन्छ। यसै सन्दर्भमा एक अध्ययनमा सिक्किमका एक लेखक जसराज सुब्बाले युमा धर्मलाई महान धर्म बनाउने नाममा युमा धर्मलाई ईशाई धर्मको नजिक पुर्‍याएका छन्। (Gustavsson, 2013) 

सिक्किमबाट प्रकाशित युमा धर्म ग्रन्‍थ लिम्बू भाषामा लेखिएको छैन। लेखकले युमा धर्मलाई अंग्रेजी भाषामा ब्याख्या गरेका छन्। युमा धर्मको दर्शन, तत्वको ब्याख्यामा ईसाई दर्शन र अंग्रेजी शब्दावली प्रयोग भएका छन्। बौद्ध बोन वा युमा दर्शनको सरल परम्परालाई जटिल दर्शनको रूपमा प्रस्तुत गरिएको छ। फलस्वरूप सिक्किममा युमा धर्म मात्र अभिजात वर्गको आस्था बनेको तथ्य उक्त अध्ययनले बताएको छ। 

बौद्ध बोन धर्मको स्थानीय नाम युमा धर्म हो। (Balikci-Denjongpa, 2003; Dutta, 2014) यो तिब्बतबाट उबाहाङ, माबोहाङले किरात लिम्बुवानमा ल्याएका थिए। परम्परागत बोनधर्मको देवीदेउतालाई बलि दिने, जाँडरक्सी चढाउने जस्ता परम्परा बौद्ध बोन धर्म (युमा धर्म) मा हटाइएको छ। (Rinpoche, 1991; Gustavsson, 2013; David, Sondra, 2013; “Bon.,” 2016; Encyclopaedia Britannica, 2019) 

सातौँ शताब्दीउत्तर तिब्बतमा बौद्ध धर्ममा थेरावाद र लामावादको उदय भयो। युमा धर्ममा देखिने गुरु परम्परा त्यसको प्रभाव हो जुन हाल युमा धर्ममा देखिन थालेको छ। आदिवासी बोन धर्म दर्शनका मुख्य पात्र धामीझाक्री, साम्बा, फेदाङ्‍बाको स्थानमा युमा धर्ममा युमाहाङ्‍मा गुरूप्रथा चलाइएको छ। गुरुआमालाई तागेरा निङ्‍वाभूमाको प्रतिनिधि स्थापित गरिएको छ। यसमा हिन्दू सनातन र ईसाई प्रभाव परेको छ। यसबारेमा सम्बन्धित शीर्षकमा विस्तृत व्याख्या गरिनेछ। 

राजनीतिक वा धार्मिक अभियानका क्रममा कुनै समूहले अघि सारेको दर्शन, विचार, संस्कारलाई सारा किरात लिम्बूको मौलिक पहिचान भनेर लाद्‍ने काम तीव्र पारियो। सुदूर पूर्वकालदेखि चलिआएको परम्परालाई कुनै अभियान वा शासकले त्यत्ति सजिलै तोड्‍नमोड्‍न सक्दैन। किनभने प्राचीन बोन धर्ममा रहेको भोग दिने, जाँड रक्सी चढाउने चलनलाई किरात लिम्बूले मौलिक मानेका छन्।

तिब्बतबाट आएका उबाहाङ, माबोहाङले प्रचार गरेको युमा (बौद्ध बोन) धर्मले बर्जित गरे तापनि बोनमा आधारित भोगबलि, मदमंस चढाउने परम्परा किरात लिम्बू समुदायमा अझै कायम छ। किरात लिम्बू प्रकृतिपूजक, आत्मापूजक फेदाङ्‍बा, साँम्बा मान्‍ने जाति हुन्। 

किरात, लिम्बू, याक्थुङ, युमा जस्ता शब्दावली आज राजनीतिक र धार्मिक अपब्याख्याको चपेटामा परेका छन्। यी शब्दहरू लिम्बुवान जातीय अभियानमा राजनीतिक रूपले गाँसिन पुगेका छन् । यसमा देश भित्र र बाहिरका स्वार्थ पनि मिसिएका छन्। 

ऐतिहासिक तथा सामाजिक तथ्याङ्‍कबारे विवेचना गरियो। अब सांस्कृतिक आयाम नियालौँ। यो स्वयम‍्मा प्रस्ट छ। राई र लिम्बू एकै परिवारका सदस्य हुन् भन्‍ने गतिलो आधार नै मुन्धुम हो। दुवैले मुन्धुम मान्दछन्। राईले मान्‍ने सुम्‍निमा र पारुहाङ तथा लिम्बूले मान्‍ने थेबा र युमा शिव र पार्वतीकै प्रतिरूप हुन्। दुवैको आराध्य देव किरातेश्‍वर हो। 

राई र लिम्बू एकै/भ्राता हुन् भन्‍ने अर्को वैज्ञानिक आधार भाषा हो। राई र लिम्बू भोटबर्मेली भाषा परिवार बोल्दछन्। त्योभन्दा रक्तअनन्या बताउने जिन/डिएनए हो, जसले यिनीहरूको भातृत्व प्रमाणित गर्दछ। 

अन्तमा, वंशावली र स‌ंस्कृतिले एकै भएका राई र लिम्बूलाई जातीय आधारमा फरक संज्ञाले बोलाइन्‍छ। यो यथार्थ हो। वास्तवमा राई दाजु र लिम्बू भाइ हुन्। पहिचानको लागि लिम्बू, याक्थुङ, सुब्बा वा उपथर जे लेखे पनि उनीहरू आफूलाई हाङ (राजा) वंशी भएकोमा गर्व गर्ने गर्दछन्। उसै गरी राजाबोधक राई पद्‍वी वा थर नै राई जातिको गौरवमय इतिहास र परम्पराको साक्षी हो। यी दुवै  राई लिम्बू शासक जाति हुन् हाल शासित हुन परेकाले छट्‍पटाएका हुन्। 

१.७ सुब्बा थर

किरात लिम्बू समुदायका कतिपय सदस्यले थरमा सुब्बा लेख्‍ने गर्दछन्। गुरुङ र थकालीले पनि नामसित सुब्बा थर लेख्‍ने गर्दछन्। यस पदलाई किरात सभ्यताभित्र सांस्कृतिक दृष्टिकोणले हेर्नुपर्दछ भन्‍ने यो लेखकको मान्यता छ । यसबारे लेखमा विवेचना गरिन्छ। 

यो संज्ञालाई लिएर स्वयम् किरात लिम्बू समुदायमा बुझाइ स्पष्ट छैन। यो ‘सुब्बा’ शब्दबारे मतैक्यता छैन। कसैले यो पदलाई पृथ्वीनारायण शाहको पालादेखि चलेको पदवी मान्दछन्। उनीहरू यो पद वा थरलाई गोरखा विस्तार तथा नेपाल निर्माणसित जोड्दछन्। 

यो लेखक स्वयम् सुब्बा थरधारी भएकाले अनुभव वा स्मृतिका पृष्ठभूमि देखाएर विषयवस्तुमा प्रवेश गर्दछु। 

वि.स. २०२४ देखि २०३४ तिरको मेरो बाल्यकाल खोतल्दैछु। मेरो गाउँको ताप्लेजुङ हाङपाङस्थित सरस्वती विद्यालयमा पढ्दापढ्दै मेरो बाल्यकाल बित्यो। त्यसबेला विद्यालयमा मैले मेरो थर सुब्बा भनेर जानीबुझी लेखाएको होइन। मेरा अभिभावक र गुरूले नै सम्झीबुझी लेखिदिए होलान्। मेरो आरम्भका प्राइमरी कक्षाहरूका केही प्रमाणपत्रमा लिम्बू थर उल्लिखित छन् र मिडिल स्कुलपछि भने सुब्बा उल्लिखित छन्। 

विद्यालयमा पढ्ने मेरा सहपाठी धेरै खस–आर्य थिए। उनीहरूसित मेरो अन्तरङ्ग कुराकानी चल्दथ्यो। उनीहरू लिम्बूलाई काँचो मान्छे, हिंस्रक, फौदारी खेल्न अघिसर्ने मान्छेका रूपमा चिन्दथे। यिनीहरू अशिक्षित भएकाले त्यस्तो भएको हो भन्‍ने बुझाइ थियो। मुर्ख समाजमा मिलेर बस्‍ने कुटनीतिले हो कि यिनीहरूका केटाकेटी र खस आर्यका केटाकेटीबीत मित लाउने चलन गाउँमा थियो। फलस्वरूप म पनि धेरैको मित भएँ। चलाख स्वभावका खस आर्य बालसखासित घनिष्ट मित्रता राखें। 

यहाँ मैले भन्‍न खोजेको बालमनोविज्ञानको सानो झलक र सामाजिक यथार्थको अभिव्यञ्‍जना हो। समाजमा कुनै एक जातिले अर्को जातिलाई कसरी हेर्दथे, बुझ्दथे भन्‍ने सामाजिक दृष्टिकोणको एक विवेचना हो। विभिन्‍न जातजाति मिलेर बनेको समाजमा सामाजिकीकरणको सिलसिलामा शायद मैले ‘सुब्बा’ थर सहज देखेँ होला।

त्यसबेला विद्यालयमा नाम लेखाउन आउने लिम्बू विद्यार्थीहरू आफ्ना उपथर जस्तैः आङबुहाङ, यक्सो, चङबाङ आदि लेख्‍ने गर्दथे। लिम्बू लेख्‍न उति आवश्यक ठानिदैनथ्यो। गाउँघरमा लेखिने तमसुक र सरकारी कागजातमा भने थरमा लिम्बू लेख्‍ने गरिन्थ्यो। यद्यपि, लिम्बू समुदायभित्र एकआपसलाई लिम्बूको सट्टा याक्थुङ प्रयोग गरिन्छ। 

लेख्‍न पढ्न जान्‍ने आर्य–खसलाई लिम्बुका पारिवारिक थर श्रुतिकटु लाग्दछन्। उनीहरूलाई लिम्बूका थर जस्तै आङबुहाङ, यक्सो, साँबा, चङबाङ, हाम्बाङ आदि लेख्‍नु भन्दा संक्षेपमा लिम्बू लेख्‍न सजिलो हुन्छ। लिम्बूको विभिन्‍न थर, उपथर लेख्‍न ध्वनि, उच्चारण र हिज्जेमा फरक आउने भएकाले त्यो झन्झटिलो पनि छ। त्यसैले गर्दा शिक्षित व्यक्तिको रोजाइमा पनि लिम्बू शब्द पर्न गयो।

उसबेला पढेर आखिर के गर्ने? एउटा राम्रो विकल्प थियो लाहुर जाने। त्यसबेला मलाया, इण्डियाको लाहुर जानलाई परिचयपत्र वा सिफारिस चाहिएमा गाउँ पञ्‍चायतले कागजपत्र बनाइदिने व्यवस्था थियो। गाउँ पञ्‍चायतको सिफारिसमा लिम्बू लेखे मात्र गोराले चिन्‍ने भएकाले आवेदकले पनि लिम्बू नै लेखिदिन आग्रह गर्दथे। यसरी प्रशासनिक कागजपत्रमा पनि लिम्बू लेख्‍ने चलन चल्यो। लाहुर जाने लक्ष्य भएकाहरूले विद्यालयमा नाम लेखाउँदा सुरुमै लिम्बू लेखाउन थाले। थोरैले मात्र पारिवारिक थर, उपथर लेख्‍ने गर्दथे। यसरी ‘सुब्बा’ संज्ञा किनारामा पर्न गयो।

२०३४ सालमा यो पङ्क्तिकार उच्चशिक्षाको लागि काठमाडौँ गयो। चिकित्साशास्त्र अध्ययन संस्थान महाराजगञ्‍ज क्याम्पसमा पढ्ने आशयले फारम लिन क्याम्पस पुगेँ। फारम बिक्री काउन्टरमा पुगेर फाराम किन्‍न मागेँ। उनले नाम सोधे, मैले नाम थर बताएँ। उनी अचम्म मान्दै सुब्बा भनेको थर हो कि क्या हो? भनेर सोधे। मैले लिम्बू हो भनेँ। उनले अझै अचम्म मानेर मलाई हेरे । लिम्बू भनेको के हो? म अलि अप्ठेरोमा परेँ। कसरी सम्झाउँ भन्दाभन्दै मुखबाट फ्याट्ट निस्कियो राई जस्तै थर हो भनिदिएँ। उनलाई राई थरचाहिँ थाहा रहेछ र प्रष्ट हुन पुनः मलाई सोधे– ”ए किराती हो?” मैले हो भनिदिएँ। 

यसरी काठमाडौँका नेवार जातिजस्ता देखिने त्रिविविका कर्मचारीलाई समेत त्यसबेला लिम्बू थरको बारेमा थाहा नभएको देखेर त्यसबेला म साँच्चिकै नौलो ठाउँमा आई पुगेछु जस्तो लाग्यो। आजभन्दा चारदशक अघिको कुरो थियो त्यो। आज स्थिति फरक छ। 

अब ऐतिहासिक विषयवस्तु केलाऔँ। लिम्बू समुदायमा किपट प्रथा अन्त्य भएर सुभाङ्गी खोसिएपछि सुब्बा लेख्‍ने कि नलेख्‍ने भन्‍ने सवाल उठ्नु स्वाभाविक थियो। धेरैले आफ्ना अधिकार खोसिएपछि सुब्बा लेख्‍न नहुने विचार अघि सारे। हेर्दा त्यो स्वाभाविक देखिए पनि कुण्ठाग्रस्त अभिव्यक्ति थियो। के सुब्बा शब्द किपटसँग मात्र गाँसिएको शब्द हो त? 

किरात लिम्बूको हाङ वा राजसत्ता त झन् उहिल्यै खोसिएको हो। उसो भए थरपछि ‘हाङ’ लेख्‍न किन तँछाड् मछाड् गर्छन् त लिम्बूहरू? उनीहरू अघि ‘हाङ’ थियौँ भनी गर्व गर्न थाक्दैनन्। यो शैलीलाई गलत भन्‍न सकिन्‍न किनभने दरसन्तानले आफ्ना पुर्खाका उपलब्धि वा पदवी जोड्न खोज्‍नु अस्वाभाविक होइन। मेरो सवाल केवल के हो भने उसो भए हाम्रा पूर्वज ‘सुब्बा’  समेत थिए। यसमा गर्व किन नगर्ने? 

यो संज्ञा नेपाल सरकारले प्रचलनमा ल्याएपछि एक थरी किरात लिम्बू यो शब्दप्रति नै नकारात्मक हुँदै गए। किपटविहीन लिम्बू समुदाय नेपाल निर्माण अन्तर्गत गोरखा विस्तारप्रति असन्तुष्ट देखिए। सुब्बा पद्‍वी समुदायभित्रै चलेकोमा उनीहरूलाई निको लाग्दैन फलस्वरूप यो पद्‍वी पृथ्वीनारायण शाहले दिएको पदवी हो भनेर भ्रम छर्दछन्। 

‘सुब्बा’ शब्द वर्तमान अवस्थामा नेपाली कर्मचारी प्रशासनमा प्रयोग भएको एक पद पनि हो। यसैले यो शाहवंश वा राजतन्त्रले थोपरेको नेपाली शब्द होला भन्‍ने धेरैलाई लाग्‍न सक्दछ। हुन पनि नेपाल एकिकरणपछिका कागजातमा पनि यो पदको प्रयोग बढी देखिन्छ। कतिपय लिम्बूमा नेपाल एकीकरणका प्रणेता पृथ्वीनारायण शाहविरोधी भावनालाई सुब्बा शब्दमा पोख्दछन्। यो शब्दलाई आफ्ना थर जनाउने मानिस उनीहरूका दृष्टिमा गोरखाली निकट पात्र ठान्दछन्। सुब्बा शब्दभित्र लिम्बू–गोरखाली राजनीतिक तनाव र मनोविज्ञान जबर्जस्ती घुसाइएको छ। 

भूमिसम्बन्धी ऐन २०२१ ले नेपालमा किपटप्रथाको अन्त्य गरिदियो। पूर्वी नेपालका सुब्बा पदधारी सामन्ती प्रथा अन्त्य भयो। समाजमा असान्दर्भिक भैसकेको सामन्ती प्रथालाई पृष्ठपोषण गर्ने सुब्बाधारी लिम्बू र उनीहरूको लहैलहैमा लाग्‍नेहरू भने भूमिसम्बन्धि पुर्ख्यौली अधिकार खोसिएकोमा आक्रोशित बने। राज्यले नुनपानी सन्धि विपरित लिम्बूलाई भूमि अधिकारबाट बञ्चित गरेकामा उनीहरूले विरोध जनाए। राज्यबाट किपटप्रथामा सुनवाइ नभएपछि सुब्बाबोधक थर सुब्बा औचित्यहीन हुन गयो। नामसित सुब्बा लेख्‍ने व्यक्ति समुदायभित्रै वक्रदृष्टिमा पर्न गए। 

भारतको सिक्किम राज्यको राजधानी गान्टोकमा सन् १९९८ मा लिम्बूको एक चुमलुङ (भेला) भयो। उक्त भेलाले अब ‘सुब्बा’ थर नलेख्‍ने भनेर निर्णय गर्‍यो। त्यहाँका लिम्बू जातिको आरक्षण प्राप्तिका लागि राज्यविरूद्ध सङ्गठित हुन विशेष भेलाले निर्णय गर्‍यो। उक्त बैठकले अब सिक्किमका लिम्बूले थर ‘लिम्बू’ (Limboo/ Not Limbu) लेख्‍ने, पारिवारिक उपथर (जस्तैः लावती, नेम्बाङ, साँबा, यक्सो, आङबुहाङ आदि) नलेख्‍ने आव्हान गर्‍यो। (Gustavsson, 2013) 

त्यसपछि सिक्किममा ‘सुब्बा’ लाई हेर्ने कर्केनजरको सङ्ख्या ह्वात्तै बढ्यो। त्यसको सिको यता नेपालका लिम्बूले पनि गरे। नेपालमा लिम्बुवान आन्दोलन चलेको बेला सुब्बा लेख्‍ने लिम्बू आफ्ना समुदायकै तारो बने। सामाजिक सञ्‍जालमा त्यसबेला समुदायभित्रैबाट ‘सुब्बा’ लेख्‍नेविरुद्ध हिंसायुक्त विचार अभिव्यक्त भए। 

सिक्किमका लिम्बू Limboo भए, नेपालका लिम्बू Limbu नै रहे। यसले ‘सुब्बा’ लेख्‍ने नलेख्‍नेबीच भेदभाव उत्पन्‍न गर्‍यो। Limboo/ Limbu लेख्‍नेबीच पनि विभेद आरम्भ भयो। 

सिक्किममा चलेको राजनीतिक तथा रणनीतिक अभियानका क्रममा चालिएको उक्त कदम लगायत धार्मिक अभियानले पनि नेपालको लिम्बू समुदायमा अनावश्यक किचलो र विभाजन ल्यायो। सिक्किमको सिको गर्ने युमावादीले पनि सुब्बा शब्दप्रति प्रहार गरे। नेपालमा एकप्रकारले ‘सुब्बा’ बहिष्कार आन्दोलनका साथै अंग्रेजी हिज्जेमा Limboo (not Limbu) लेख्‍ने अभियान भित्रभित्रै चल्यो। यस्तो अनावश्यक र विभेदकारी धारणा विकास गर्न र गराउनमा सिक्किम आन्दोलनको पनि हात छ। 

नेपाल निर्माण अन्तर्गत गोरखा विस्तारपछि ‘सुब्बा’ शब्द प्रचलनमा आएको हो भने सवालतर्फ लागौं। यो सवालले अनेक जिज्ञाशा उठाउँछ। जस्तै, के यो शब्दका आविष्कारक पृथ्वीनारायण शाह हुन्? उनले के आधारमा यो पदवी सिर्जना गरे? उनले कुनै भाषाशास्त्रीको सहयोग लिएर यो शब्द निर्माण गरेका हुन् वा सम्बन्धित समुदायकै शब्दभण्डारबाट शब्दचयन मात्र गरेका हुन्? विश्‍लेषण गर्नुपर्दछ। 

पृथ्वीनारायण शाहले वि.सं. १८३१ मा लिम्बुवानलाई गोरखा राज्यमा गाभे। उनको शासनकाल वि.सं. १७७९ देखि १८३१ सम्म (१८–१९ औँ शताब्दी) थियो। यद्यपि यसअघि नै १७ औँ शताब्दीमा किराती राजा महाराजा लोहाङ सेन (शासनकाल वि.सं. १६६६–१६९८) ले देशको सीमाना निर्धारण गरी सकेपछि बिस्तारित किरात राज्यलाई पाँच ठूल्ठूला प्रदेशमा विभक्त गरी प्रत्येक प्रदेशमा शासक ‘सुब्बा’ नियुक्त गरेका थिए। (Chemjong, 1974) यो तथ्यले पृथ्वीनारायण शाहअघि नै सुब्बा पद्‍वी प्रचलित रहेको पुष्टि हुन्छ। 

इतिहासकार इमानसिंह चेमजोङका अनुसार महाराजा लोहाङ सेनले कोशी नदीपूर्व, टिस्टाछेउ महानदीको पश्‍चिम, जलालगढको उत्तर र विजयपुरको दक्षिणमा पर्ने चार किल्लाको भूभागमा फेदापका राजा बाजहाङका छोरा हाङ विद्याचन्द्र रायलाई सुब्बा पदमा नियुक्त गरी राजधानी विजयपुर गढीमा राखे। यसैगरी ताँबाकोशीको पूर्व, अरूण नदीको पश्‍चिम, सप्तरी प्रदेशको उत्तर, तिब्बतको दक्षिण यी चारकिल्लाको भूभागलाई खम्बुवान नामकरण गरी नामदुङ हाङलाई सुब्बा पदमा उनले नियुक्त गरे। खम्बुवानको राजधानी खोटाङगढीमा राखियो। महाराजा लोहाङ सेनले कमला नदीको पूर्व, कोशी नदीको पश्‍चिम, खम्बुवान पहाडी प्रदेशदेखि दक्षिणको भूभागलाई सप्तरी प्रदेश नाम राखे र त्यहाँ चाङबाङ हाङलाई सुब्बा पदमा नियुक्त गरियो। सप्तरी प्रदेशको राजधानी भीमगढी वा भीमनगर थियो।

महाराजा लोहाङ सेनले मकवानपुर गढीको पश्‍चिम, त्रिशूली गण्डकी नदीको पूर्वको भागलाई मकवानपुर प्रदेश बनाई त्यहाँ शेरिङ हाङ रायलाई सुब्बा पदमा नियुक्त गरे। यसरी माथिको तथ्यको आधारमा ‘सुब्बा’ पदवी नेपाल निर्माण अन्तर्गत गोरखा विस्तारपूर्व लोहाङ सेनको पालमा किरात समुदायमा प्रचलित राजा समान एक पदवी थियो।

पृथ्वीनारायणले त्यसबेला किरात लिम्बू समुदायमा प्रचलित एक शब्दलाई टपक्क टिपेर सम्बन्धित समुदाय व्यवस्थापन गरेका मात्र हुन्। उनले उनीहरूकै पदवीलाई अर्थसङ्कीर्ण गरी दिइएको सुब्बा पदवी हो। यसर्थ, सुब्बा पदवी पृथ्वीनारायणको पालामा आरम्भ भएको भन्‍ने भनाइ गलत छ। गोरखाली वैरभावसित यसलाई जोड्नुमा कुनै तुक देखिन्दैन।

विचार गर्नुपर्ने अर्को महत्वपूर्ण कुरो के भने, शाहवंशले ‘सुब्बा’ पदवी केवल लिम्बूलाई मात्र दिएनन्। यो पदवी विभिन्‍न कालमा शाहवंशले आर्य–खस जातिलाई पनि दिएका थिए। उदाहरणको लागि भाषाशास्त्री बालकृष्ण पोखरेलका पिताजी सुब्बा पदवीधारी थिए । यद्यपि आज कुनै पनि आर्य–खस जातिले आफ्ना नाम, थरमा सुब्बा लेख्दैनन्। 

भाषाशास्त्रले चिनाएको महाकिरातका लिम्बू, गुरूङ, थकाली भने अझै पनि थरस्वरूप सुब्बा लेख्छन्। यो किन भयो? किनभने शाहवंशले किरातलाई यो पदवी दिनअघि पनि सुब्बा पदवी महाकिरातमा स्थापित थियो। सुब्बा पद उनीहरूको सामाजिक सांस्कृतिक परम्पराको रूपमा प्रचलित थियो। त्यसैले पृथ्वीनारायण शाहले सुब्बा पद्‍वी खस–आर्यलाई दिए तापनि सांस्कृतिक तथा सामाजिक कारणले थरको रूपमा ग्राह्य भएन। 

महाकिरात (भोट–बर्मेली भाषा परिवार) मा ‘सुब्बा’ पदवीले जरा गाडेको थियो र जो अझै पनि कायम छ। सुब्बा आर्य वा नेपाली भाषाको शब्द वा पदवी पटक्कै होइन। उनीहरूको सामाजिक प्रथा संस्कृतिक परम्पराले यसलाई चिन्दैन। राज्यव्यवस्थाले केही समय उनीहरूलाई पुरस्कारको रूपमा दिए पनि उनीहरूले त्यसलाई पहिचानसित गाँसेर आफ्ना नाम थरमा कतै झुन्ड्याउँदैनन्। यो काम गर्न उनीहरूले किन उचित ठानेनन् र प्रयोगमा ल्याएनन्? बुझ्नु पर्ने कुरो, ‘सुब्बा’ शब्द किरात सभ्यताको एक चिनो हो। 

नेपाली भाषागत दृष्टिले हेर्दा ‘सुब्बा’ शब्द न तत्सम् शब्द हो न त तद्‍भव शब्द हो। न यो झर्रो नेपाली शब्द नै हो। यो त महाकिरात भाषापरिवारबाट नेपाली शब्दभण्डारमा थपिएको एक आगन्तुक शब्द हो। त्यसैले नेपाली शब्दकोशमा यसको परिभाषा एक प्रशासनिक दर्जा र किरात लिम्बू जातिबोधक एक मानार्थ शब्द भनिएको छ। यो लिम्बू जातिको मानार्थ शब्द मात्र नभएर किरात लिम्बू भाषाकै प्राचीन र मौलिक शब्द हो। 

किरात लिम्बू भाषामा ‘ब’ वर्णलाई आधा अक्षर जनाउने सानो वर्ण वा चुकसक छैन, यसकारण ‘ब’ को सट्टा ‘प’ वर्णको सानो वर्ण चुकसक लगाएर बोल्ने चलन छ। जस्तै लिम्बू जनजिब्रोमा सुब्बालाई उच्चारण गर्दा सुप्बा, सुप्पा, सुबा, सुभा आदि भनिन्छ। यस्ता शब्द किरात लिम्बू शब्दकोशमा धेरै छन्। उदाहरणको लागि युप्पा, सुफा, सेप्मा, हेप्मा, लुम्बा, सुप्‍ना, फसुप्पा, केबा, येबा, थेबा, युङ्बा, थुङ्बा, यम्बा, च्यम्बा, तेनेबा आदि लिन सकिन्छ। 

त्यसैले बोलिने वा लेखिने ‘सुब्बा’ मूल शब्दको विकृत स्वरूप हो। गहिरिएर यसको व्युत्पत्तिको आधार खोज्दा यसको मूल शब्द सब/सबा/सभा/शिव हो। (Thulung, 1985) जे होस् ‘सुब्बा’ किरात लिम्बूको मौलिक शब्द हो। यति मात्र नभएर यो महाकिरात (भोट–बर्मेली भाषा परिवार) को एक साझा शब्द, सम्पदा र पहिचान हो।

इतिहासकार इमानसिंह चेमजोङका अनुसार छैटौँ शताब्दीको आरम्भमा चीनको सिंचुवानबाट दक्षिणपूर्वी दिशाबाट ब्रम्हपूत्र क्षेत्र, बर्मा झरेका किरातका पुर्खा शान–मकवानले बर्माको मध्यभागमा एक राज्य स्थापना गरे। उनीहरूले राज्य प्रमुखलाई ‘सोब्वा’ (Showbwa) भन्दथे। (Chemjong, 2003a) सोही ‘सोब्वा’ शब्दबाट हालको पदवी वा थर सुब्बा (Subba) बनेको चेमजोङको तर्क छ। 

यो तथ्यलाई पुष्टि गर्ने लिम्बुवानमा विभिन्‍न स्थल विद्यमान छन्। जस्तै ‘सोब्वा’ शब्दबाट विकृत किरात क्षेत्रमा विभिन्‍न खोलाको नाम ‘सोबुवा खोला’ रहेका छन्। अरुण–बरुण क्षेत्रमा रहेको सभापोखरी पनि यही सबा/सोब्वा–पोखरीबाट पछि विकृत भएर सभापोखरी भनिएको पोङ–मुन्धुम, तुङदुङ्गे मुन्धुमले सङ्केत गर्दछ। (Chongbang, 2009)

मुन्धुममा ‘लिम्बू’ शब्द पाइँदैन किनभने लिम्बू शब्द बाहिरीयाले भन्‍ने वा बुझ्‍ने शब्द (Exonym) हो। यो शब्दको प्रथम प्रयोग लिम्बुवानको गठनताका छैटौँ शताब्दीमा भएको प्रमाण भेटिन्छ। बीचमा लामो कालखण्ड यो शब्दको प्रयोग भएको देखिँदैन । यसलाई राई शब्दले नै विस्थापित गरेको देखिन्छ। शाहकालमा लिम्बूलाई राय वा राई भनिएका लालमोहरहरू छन्। (Shrestha, 1985) 

लिम्बूको शाब्दिक अर्थ धनुर्वाण निपूर्णता दर्शाउने भए तापनि महाभारतकालमा लिम्बूका पुर्खालाई किरात शब्दले सम्बोधन गरेको देखिन्छ। यसैले लिम्बू शब्दको ऐतिहासिक गहिराइ किरातको तुलनामा कम देखिन्छ। उता ‘सुब्बा’ शब्दको गहिराइ खोतल्दा पर्सियाको इतिहासमा वर्णित मूल शब्द सब/ सबा/ शिव सम्म पुगिन्छ। 

पर्सियाको इतिहासका आधारमा किरात इतिहासकार नारदमुनि थुलुङले लिम्बू जातिले किरात देश जितेपछि लिम्बूवान र लिम्बू प्रचलनमा आयो। त्यसपछि लिम्बू र किरात घुलित भए। किरात लिम्बूका पुर्खा अघि पर्सियामा बस्दथे । त्यहाँ तिनीहरूलाई सुमेर, सुमेर, मरुत भनिन्थ्यो। उक्त सुमेर क्षेत्र वर्तमानको अरब क्षेत्र हो जहाँ उनीहरूलाई शब जाति (Sabians) भनेर चिनिन्थे। अरबमा तिनीहरू शिव वा लिङ्गको पूजा गर्ने गर्दथे। (Thulung, 1985) 

यसको अर्थ उनीहरू हिन्दू थिए भन्‍न खोजेको हैन। यो त आर्य सिन्धुमैदानमा आउनुपूर्व अर्थात् हिन्दू धर्मको नामकरण हुनु पूर्वको वैदिक कालभन्दा अघिको अवस्था हो। अरबको प्राचीन धर्मको नाम Fabaism or Sabeanism थियो। यो Saba or Sawa धर्मको केन्द्र Harament प्रान्तमा थियो। (Thulung, 1985) उक्त धर्ममा ग्रह–पूजा गरिन्थ्यो। यो धर्म र प्रदेशलाई Saba र धर्मावलम्बीलाई Sabeans भनिन्थ्यो। पौराणिक कालमा अरबको नाम भूमि, नभि, सुमेरु र श्रीनार थियो। देवासुर सङ्ग्रामको अधिकांश युद्ध यही भूमिमा भएको थियो, Historyof Persia Vol. 1 p101 उद्धृत गर्दै इतिहासकार थुलुङले बताएका छन्। (Percy, 1951; Thulung, 1985)

अरब तथा प्राचीन पर्सियामा ‘सब’ शब्द धर्म र जातिको रूपमा चलेको इतिहासले बताउँछ। (Thulung, 1985) यही ‘सब’ शब्दका आधारमा संस्कृत शब्द शुभ र शव बनेको अनुमान गर्न सकिन्छ। यसले प्राचीन शिव धर्मावलम्बीसित संस्कृत भाषी आर्यको सम्बन्ध कहिले वा कतै राम्रो भएको त कहिले वा कतै नराम्रो रहेको सन्दर्भ भावार्थबाट थाहा हुन्छ। 

देवासुर सङ्ग्रामका क्रममा इन्द्रसँग पराजित भएपछि साम्बा/शम्बर मैदान क्षेत्र छाडेर पहाडी क्षेत्रमा लुके। पुनः राज्यप्राप्तीको लागि उनले ४० वर्षसम्म इन्द्रविरूद्ध निरन्तर छापामार युद्ध गरे। पर्सिया, अरबपछि देवासुर सङ्ग्रामको पछिल्लो भाग सप्तसिन्धुमा भएको इतिहासकार थुलुङको भनाइ छ। (Thulung, 1985) यतिञ्‍जेल मरुत, असुर, दास, दस्यु नामले चिनिने जातिमा सप्तसिन्धुमा देवासुर सङ्ग्रामको क्रममा भारी मात्रामा मङ्गोल नश्‍ल मिश्रण भयो। 

फलस्वरूप मिश्रण एक सङ्गठित किरात नश्‍लमा रुपान्तरित भयो। उनीहरू क्रमसः हिमालय (नेपाल) पसेको इतिहासले देखाउँछ। यसरी नेपालको पश्‍चिम तथा दक्षिण दिशाबाट त्यसैबेला किरात प्रवेश भयो। सोही क्रममा प्राचीन सब, सबा, तथा साम्बा शब्द पनि प्रवेश भएको विश्‍लेषण गरिन्छ।

उल्लिखित ऐतिहासिक तथ्यलाई हालका वैज्ञानिक अध्ययन र अनुसन्धानले पनि सारभूत रूपमा समर्थन गरेका छन्। पुरातत्त्व, आनुवंशिकी, इतिहास र भाषाविज्ञानको आधारमा चिनीयाँ–तिब्बती तथा तिब्बती–बर्मेली भाषा परिवारको बृहद् अध्ययन भएको छ। उक्त अध्ययनको आधारमा नवपाषाण कालमा चीनको सिंचुवानबाट भोट–बर्मेली भाषापरिवार बोल्ने जनसमूह सप्तसिन्धु हुँदै नेपालको पश्‍चिम दिशाबाट मैदान हुँदै हिमालय क्षेत्र (नेपालमा) प्रवेश गर्‍यो। 

अर्को भोट–बर्मेली भाषा बोल्ने जनसमूह नवपाणाण कालमा ब्रम्हपुत्र सिक्किम असम हुँदै नेपालको उत्तर दिशा र पूर्वी दिशाबाट हिमालय (नेपाल) प्रवेश गरेको थियो। (VanDriem, 2005)  

भाषासम्बन्धी तथ्याङ्क राख्‍ने एक संस्था Ethnologue: Languageof the World ले पनि भारतीय उपमहाद्विपमा बोलिने विभिन्‍न भाषापरिवारको नक्सा देखाएको छ जसमा हिमालय भूभागमा भोट–बर्मेली भाषापरिवारको उपस्थिति चित्रित गरिएको छ। (David, Simons, & Fenning, 2019) उल्लिखित भाषा परिवारको परिवहनलाई भाषागत चित्रले  समेत समर्थन गर्दछ।

मुन्धुमतिर फर्कदा ‘सबा साम्माङ’ लाई लिन सकिन्छ। यो मुन्धुमले सबा (बाँदर) लाई देव (साम्माङ) मानेको छ। यिनी किरात लिम्बूका एक पितृदेव हुन्। यही ‘सबा’ साम्माङ कालान्तरमा किरात लिम्बू समुदायमा विलय भए। फलस्वरूप विभिन्‍न विभिन्‍न पारिवारिक थर, उपथरमा रुपान्तरित भए। (Subba, 2005) 

उल्लिखित तथ्यका आधारमा सबा साम्माङबाट विकृत भएर साँबा/ सुब्बा भएको विश्‍लेषण गर्न सकिन्छ। यसका आधारको रूपमा सबा साम्माङ मुन्धुम तथा तुङदुङ्गे मुन्धुमलाई लिन सकिन्छ। उक्त मुन्धुममा कोकोहा माङ बराह माङ, तम्बर खोला र साँबा परिवारको चर्चा छ। तुङदुङ्गे मुन्धुमका पितृदेवका यात्रापथमा समानता देखिन्छन्। यी दुवै मुन्धुमका सारमा ‘सब’ मूल शब्दबाट विकृत भएर साँबा, साम्बा, सुब्बा बनेको हुनसक्छ। यस सन्दर्भमा मुन्धुम ज्ञाता जसराज सुब्बाको तर्कलाई पनि एक आधार मान्‍न सकिन्छ।

यसैले पितृदेव शिव, सबा मूल शब्दबाट सुब्बा बन्‍ने बाटो खुला रहेको स्पष्ट देखिन्छ। मुन्धुममा उल्लिखित सबा, साँबा, सुब्बा शब्दको सारभूत अर्थ आदरार्थी र शक्तिशाली पद हुन्। भावार्थमा कुनै विरोधभास छैन। यी शब्दहरू पितृदेव र शक्तिबोधक भएको र त्यसकै वरिपरि ‘सुब्बा’ शब्द पनि घुमेको छ।

निष्कर्षमा, ‘सुब्बा’ मुन्धुमी तथा ऐतिहासक तथ्यका आधारित प्राचीन किरात सभ्यता जनाउने मौलिक निशानी हो। पृथ्वीनारायण शाहभन्दा धेरै अघिदेखि किरात लिम्बू समुदायमा समेत चलेको यो एक मौलिक परम्परागत पदवी हो। यो संज्ञालाई नेपाली भाषाले राम्ररी चिनेको छ, माया र सम्मान पनि गरेको छ। 


१.८ साँबा थर 

किरात लिम्बू समुदायमा ३७५ भन्दा बढी थर, उपथर छन्। (LimbuPeople, 2021) त्यसमध्ये साँबा एक थर हो। 

हालसम्मको अध्ययनको आधारमा साँबा थरभित्र पनि १८ (अठार) उपथर छन्। यद्यपि यसमा कोही नाम जुध्न सक्लान्, कोही छुटेका पनि होलान्। भविश्यमा अनुसन्धानले यो सङ्ख्या थपघट हुनसक्दछ। 

यत्रो संख्या देख्दा सबै साँबाका पुर्खा एकै हुन् जस्तो लाग्‍न सक्दछ। तर यसभित्र रक्तगत नाता भएका भ्राता र मिसलभाइ (मानसपुत्र) दुवै भाइ सदस्य सामेल छन्। 

विभिन्‍न स्रोतका आधारमा साँबाका उपथरहरू निम्‍नानुसार छन्– चङबाङ, लुङहिम्बा, फेन्छाङ्वा, फयङ, काईदाङ्बा, मिक्केन्दाङ, मादेन, तङदप्पा, स्रेङ, मुदेन्छङ, तेस्येबा, वेत्नेबा, पाक्साँवा, तुम्साँवा, लेगुवा, साँबाहाङ, ताप्मादेन र हिनाहाङ साँबा। (Chongbang, 2009; SambaMingshra, 2018; Sembu, 2014; Tumbahang, 2011) 

हालसम्म यी साँबामध्ये चङबाङ, मुदेन्छङ र फयङ साँबाको वंशावली मात्र प्रकाशमा आएका छन्। तीन वंशावली अध्ययनको आधारमा निकटतम पुर्‍ख्यौली हाँगा छुट्टिएर बनेका साँबा आठ उपथरहरू चङबाङ, लुङहिम्बा, फेन्छङवा, फयङहाङ, काइदाङबा मिक्केन्दाङ, मादेन र तङदप्पा हुन्। 

यी सबैको माङ्गेना यक मेवाखोला साँबा गाउँमा अवस्थित लुङथाङ यक हो। यिनीहरू कश्यप गोत्र वा काँशीगोत्रे वा काशीवंशका हुन्। (Thulung, 1985; Chemjong, 2003a) त्यसैगरी साँबासेरेङका सन्तान स्रेङ, सोलङ्गेन, ताम्मादेन, लाबुङ, मुदेनहाङ, मिफेङगेन साँबा पनि फयङका रक्तअनन्या साँबा वंश हुन्। (SenChobegu, 2007) उनीहरू आपसमा छुट्टिएका सगोत्री हुन्। 

यसो हुनमा साँबा थरको उद्‍‍विकास कालक्रम निकै लामो र फराकिलो भएको इतिहासले देखाउँछ। ईशापूर्व पहिलो शताब्दीदेखि चौधौँ शताब्दीसम्म साँबा पूर्वज मेवाखोला, तम्बरखोलामा प्रवेश गरे। (SenChobegu, 2007; Pandeya, 2013) फलस्वरूप नेपालको पूर्वी हिमाली जिल्ला ताप्लेजुङको मेवाखोला तम्बरखोला थुममा यी साँबा थर र विभिन्‍न उपथर उद्‍भव भए। त्यहाँबाट कालान्तरमा विभिन्‍न दिशामा बिस्तारित भए। धेरै साँबा उपथरको रक्तगत अनन्या केलाउन सकिएको छ भने कतिको सकिएको छैन। 

चाखलाग्दो कुरो के छ भने मुदेन्छङ साँबाका पूर्वज मुनाहाङ सातौँ शताब्दीमा तिब्बत भोटका राजा मावाराङलाई नेपाल आक्रमण गर्न दोलखा झर्दा बाटो देखाउने मानिस थिए। मुनाहाङले तम्बरखोला शिर याङमाक घाँटीसम्म मावाराङ राजालाई साथ दिए। उनी त्यहाँबाट दक्षिणतिर लागे ताप्लेजुङ मेवाखोला क्षेत्रमा संगठन बिस्तार गर्न लागे। 

मेवाखोला झरेका मुनाहाङका समूह र तिनका सन्तानलाई स्थानीयवासीले तिब्बतबाट राजा पुर्‍याउने मान्छे मुदेन लाम्बा हाङ–सा–बा भनेर चिने। यही परिचय नै पछि मुदेन्छङ साँबा थरमा परिणत भयो। (Mudenchhong, 2007) यिनीहरूको माङगेना यक खर्बाथक पापुङ हो। (Mabuhang, 2012) यिनीहरू ल्हासा गोत्रे वा ल्हासा वंश हुन्। 

ताप्लेजुङ जिल्लास्थित मेवाखोला, तम्बरखोला क्षेत्रमा विभिन्‍न साँबा उपथरका परिवार भेटिन्छन्। किरात लिम्बू इतिहास अनुसार मेवाखोलामा स्रेङ साँबा र तम्बरखोला क्षेत्रमा साम्लुप्पी साँबा, पाकसाँबा तथा साँबा दश लिम्बुवान गठनपूर्व बस्दथे। (Chemjong, 2003a) स्रेङ साँबा, चङबाङ साँबा र फयङ साँबाका पुर्खा एकै भएको चङबाङ साँबा पोङ मुन्धुमले सङ्केत गर्दछ। (PhyangMB, 2019) उक्त मुन्धुम विश्‍लेषण गर्दा मेवाखोलाका स्रेङ, चङबाङ, फयङ लगायतका साँबा पुर्खाबीच रक्तगत अनन्या देखिन्छ। 

यसका साथै फेदाप ६ थर फाक्चामारा क्षेत्रमा बसोबास गर्ने पाकसाँबा र तुमसाँबा पनि अघि मेवाखोला, तम्बरखोलाबाट झरेको किरात इतिहासले सङ्केत गर्दछ। उनीहरू मेवाखोला, तम्बरखोलाका साँबाबाट भिन्‍न देखिन आफूलाई साँवा उपथरले चिनाउँछन्। (Yakso & Yakso, 2016) 

यसै गरी पाँचथर जिल्लाको लेगुवा इलाकामा लेगुवा थरका साम्बा बस्दछन् । उनीहरू आफूलाई मेवाखोला, तम्बरखोलाका ऐतिहासिक शासक साँबाहाङ भएको दाबी गर्दछन्। (H. Leguwa Samba, personal communication, September 5, 2019) उनीहरू साम्बा थर लेख्दछन् । यसलाई साँबाकै अपभ्रंश मान्‍न सकिन्छ।

भूगोल र समयको प्रभावले साँबा शब्दको ध्वनि र वर्णमा केही विविधता पाइन्छ। तर लेखाइ बोलाइमा पाइने साँबा/ साँवा/ साम्बा/ साबा ध्वनिको सम्बन्ध वा व्युत्पत्तिको आधार साम्बा/सबा/शिव ध्वनि हुनुपर्दछ भन्‍ने लेखकको विश्‍लेषण छ। किनभने साँबा संज्ञाको व्युत्पत्ति कोट्याउँदै जाँदा सुदूर प्राचीन चिन्ह चिन्‍नु पर्दछ। यद्यपि साँबा परिवार उपथरहरूका उद्‍भव स्थल भने किरात लिम्बुवान, मेवाखोला, तम्बरखोलामै पर्दछन् भन्‍ने यो लेखकको दावी छ। 
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